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ΔΕΥΤΕΡΗ ΠΑΤΡΙΔΑ
Μ Υ Θ ΙΣΤΟ ΡΗΜ Α τ ο ΰ  JU L E S  VERNE

ΚΕΦΑΛΔΙΟΝ ΙΑ' (ΣννΙχει«)
Τό Φ ελσενχάϊμ, μ« τή βράχινη κου

κούλα του, αψηφούσε καί τή βροχή καί 
τόν άνομο καί τόν κεραυνό. Ο ί γυναίκες 
μόνο ¿τρόμαζαν άπό τούς κρότους, άλλά 
κι αυτές όχι τόσο πολύ.

Τήν άλλη μέρα προς τό βράδυ, Incas 
Ινας κεραυνός πού τούς ξεχούφανε. 
Ή ταν όλοι μαζεμένοι στή βιβλιοθήκη, 
όταν άχούσθηχε ό ξερός, ό σπαρακτικός, 
ό φοβερός Ιχείνος κρότος, πού τόν δια* 
δέχθηχε απέξω  ή βαθύτερη σιγή.
Χωρίς αμφιβολία, ό κεραυνός 
είχε πέσει κοντά στό Φελσενχάϊμ.

Τή στιγμή Ικείνη , άκούσθηκε 
χΓ άλλος κρότος.

—  Τ ’ ήταν αυτό : φώναξε ό 
Τζάκ. . ' -

—  Δέν ήταν κεραυνός ! άπο- 
κρϊθηχε ό χ .  Ζερμάτ«.

— Ό χ ι  βέβαια ! είπε ,ό κ· 
Οΰόλστων πλησιάζωντας τό πα
ράθυρο.

—  Μ ήν ήταν χανονιά άπό τή 
θάλασσα; ρώτησε ό Έ ρνέστος.

ΆχροάσθηιΙαν μέ αγω νία ...
Μπορεί νάχαμαν λάθος... Ίσ ω ς 
νά ήταν. μιά ακουστική ,άπατη,
Iva λείψανο τού κεραυνού, μιά 
τελευταία ηχώ  τού φοβερού του 
χρότου... Ά ν  ήταν όμως κανο
νιά, θά π ή  πώ ς κάποιο πλοίο 
βρισκόταν .μπροστά στό νησί,

. σπρωγμένο άπό τήν τρικυμία, 
ίσως σέ κίνδυνο. . .  < Γ

Καί νά, δεύτερος‘κρόφος, ό
μοιος μέ τόν πρώτο, άρ««*ό  
τήν ίδια απόσταση, κι* αυτή τή 
φορά χωρίς νά προηγηθή χαμμιά 
αστραπή ! ; ' .

—  Κανονιές είναι I φώναξε ό 
Τζάχ. MoÚ φαίνεται πώ ς δέν 
χωρεί πιά αμφιβολία. . .

— Ν * ί ! . .  αυτή τουλάχιστο 
πού ακούσαμε τώρα, ήταν κανο
νιά, Ιβείφ ίω ιε ό κ. Οΰόλστων.

’Αμέσως ή Ά ν ν α  Ιτρεξε στήν πόρτα: 
—  Ό  Ξ ιφ ία ς ! .. .  δέν μπορεί νά είναι 

παρά « 0 ιφ ία ς !...
Πέρασ«ν λίγες στιγμές μέ σιωπή 

αγωνίας. Ό  Ειςβίας απέξω απ’ το νησί, 
ζητώντας β ο ή θ ε ια ;.. . Ό χ ι . Λ  ό χ ι ! . .  
Ό τ ι  Iva πλοίο όποιοδήποτε είχε  σπρω- 
χθή στά βορειανατολιχά, 8τι είχε  πέσει 
στις ξέρες τού Α κρω τήριού τή ςΨ εύ τ ι-  
κ ης-Έ λπ ίδας ή τού Α νατολικού, αυτό 
μπορούσαν νά τό υποθέσουν. Ά λ λ ά  όχι 
κΓ ότι τό πλοΤο αυτό ήταν ή ’Α γγλική 
κορβέττα. ’Αδύνατο, απαράδεκτο ί Τότε 
θά είχε  φύγει άπό τήν Ευρώπη πρό

»"Ολη βίσή2  
ϊό

άΒα, έ ,Τζάκμπόρίβείν« Ιχανοποιήση μέ 
:β χυνηγιιιχί τον γοϋστ«...»

τριών τουλάχιστο μηνών καί θά είχε 
συντομεόσει σημαντικά τή  διαμονή της 
στήν Α γ γ λ ία . . .  Ό χ ι  ! ό χ ι! · , Κ ι’ ό 
χ . Ζερμάττ τό Ιφώ'ναξε μέ τόση πεπο ί
θηση, ώστε όλοι συμφώνησαν μαζί ίσου : 
Δέν μπορούσε νά ήταν δ Ε^ψίας.

Ό πώ ςδή ποτε, δέν ήταν λιγώτερο 
φριχτό νά συλλογίζουνται πώ ς 8να πλοίο 
¿κινδύνευε απέξω α π ’ τό νησί;., ότι ή 
τρικυμία μπορούσε νά τό ρίξη στό βράχο, 
όπου είχε γαυαγήσει τό,Π άκ8λορ5...5τι 
τού κάκου ζητούσε βοήθεια.·.

Ό  κ . Ζερμάττ, ό κ . Οΰόλστων, ό 
Έ ρνέστος κΓό Τ ζάκ  βγήκαν Ιξ ω  μέ τή 

βροχή κΓ ανέβηκαν τήν πλάγιά , 
πίσω. άπό τό Φ ελσενχάϊμ. Ά π ό  
χ ε ϊ φαινόταν ή θάλασσα. Ά λ λ ά  
τόση ή τα ν ή  θολούρα, ώστε δέν 
μπορούσαν νά διακρίνουν ούτε ‘ς 
Sva διάστημα σχετιχώ ς μιχρό. 
Κ Γ  αναγκάσθηκαν χ ι’οί τέσσερις 
νά ¿πιστρέψουν. αμέσως, χω ρίς 

- νά ίίούν τίποτα στον όρμο τής 
Σωτηρίας.

— Έ π ε ιτ α , τ ι θά μπορού- 
. σαμε νά κάμουμε γ ι ’ αύτό τό 

π λ ο ϊο ; . .  ρώτησε ό Τ ζάκ .
—  Τ ίποτα! άποχρίθηκε ό κ . 

Ζερμάττ.
—  Α ς προσευχηθούμε γιά  

τούς δυστυχισμένους πού βρί- 
σκουνταί σέ κίνδυνο, είπε ή κυ
ρία Οΰόλστων. Ό  Παντοδύνα
μος νά τους βοηθήση καί νά 
τους σώση !

Ο! τρεϊς γυναίκες γονάτισαν 
μπροστά στό παράθυρο κΓ  οί 
άνδρες στάθηκαν σκυμμένοι άπό 
π ίσω  τους -

Επειδή δέν άχούσθηχε άλλη 
- κανονιά, έπρεπε . νά συμπερά- 

νουν 8τι τό πλοίο ε ίχε  χαθή 
αύτανδρο. ή .ό τ ι ε ίχ ε  σπρωχθή 
σΐάνοιχτά.

Κανένας, Ικείνη τή νύκτα, 
; δέν μπόρεσε νά χοιμηθή. Ό λ ο ι  

αγρύπνησαν στή σάλα. Κ α ί μό
λ ις ξημέρωσε —  ή καταιγίδα 
είχε πάψει,— ώρμησαν Ιξω  άπό
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t í  Φελσενχάιμ, γιά να ίδοβν τή θάλασσα· 
Κανένα πλοίο 8έν είδα»’ ούτε στόν 

8ρμό τής Σω τηρίας, ο ΰτεβ τή  θάλασσα 
πού άπλονόταν ανάμεσα ατά δυό 'Α κρω 
τήρια. Ά λ λ α  καί UTO βράχο, t*oá είχε 
ναυαγήσει τό «Λάνδλορδ», ϊβ  απόσταση 
τρι'ών λευγών, δέν φαινόταν τίποτα,οδτε 
Ιχνος άπό ναυάγιο. Χ

—  Π άμε στόν Κ αρχαρία 1 ε ίπε ο
τ ς ά * .

*—· Έ χ ε ι ς  Σίκιο, άποχρίθηκε δ κ, 
Ζ ερμάττ. Ά π ό  τό πυροβολείο, 0ά μπο
ρέσουμε νά ίδοδμε τή  θάλασσα μαχρύ- 
τερα. '  ,

—  Ε κ ε ίν α ,  )πρόσθ<σε δ Τ ζά χ , είναι 
περίσταση νά ρίξουμε καί μεΐς μερικες 
κανονιές. Μ πορεί νά τ ις  άκοόσ,ουν από 
τό πέλαγο χα ί νά μας απαντήσουν.

Δύσκολο θάταν νά φθάσουν στό νησά- 
χ ι, γιατί στόν. δρμο βά ε ίχ ε  ακόμα θα
λασσοταραχή. Ό πω ςδήποτε, το διάστη
μα δεν ήταν καρά μια λεύγα χ ι’ ή βάρ- 
x a  μποροδσε νά ριψοχινδυνεύση·

ΟΕ γυναίκες, μ  δλη τους την ανησυ
χ ία , δεν βρήκαν τό θάρρος νάντισταθοδν 
σ’ αΰτό το σχέδιο. Έ πρόκειτο Ισως νά 
σωθή Ινα πλοϊο. .

Σ τ ις  επτά , ή βάρκα ξεχίνησε. Ο  χ· 
Ζερμάττ, ό χ .  Οΰόλστων, ό Έ ρνέστος 
χ ι’ ό Τ ζά χ  χωπηλαχοΒσαν μ° 8λη τους 
τή δυνα/η . Μ εριχά κύματα πού τούς έ
λουσαν άπό την πλώ ρη, δέν τούς Ιχα- 
μαν νά οπισθοχωρήσουν.

Έφθασαν στό νησάχι χαί βγήκαν στούς 
χαμηλούς βράχους.

Τ ι μεταβολές, τί ζημίες I ΠαντοΒ έ
βλεπες δένδρα ξερριζωμένα. Ό  περίβο- 
λος τών αντιλοπών ήταν γκρεμισμένος 
x a i τρομαγμένα τά ζώα έτρεχαν Ιδώ χι 

. ΙχεΙ. „
Ό  κ. Ζερμάττ χ ι’ οΕ σύντροφοι του 

Ιφθασαν στο λόφο τοδ πυρρβολείου χα ί 
φυσικά πρώτος ό Τζάχανέδηχε στην κο
ρυφή-,

—  Έ λ 2 τ « ! ν . έλάτεΙ.’. .το ύ ς  φώναξε 
με ανυπόμονη φωνή.

Ό  χ .  Ζ ιρμάττ, ό χ .  Οΰόλστων χ ι’ ό 
Έ ρνέστος βιάσθηχαν νάναιδοδν.

*Ώ, τ ί θέαμα! Τό υπόστεγο, όπου ή
ταν τά δυο χκνόνια, τή νύχτα ε ίχ ε  πυρ- 
πολήθή xai τώρα δεν ήταν καρά έρεί- 
πιο κού κάπνιζε άχόμη. Τό κατάρτι τής 
σημαίας, σχισμένο άκό κάνω ώς χάτω, 
ήταν κεσμένο ’ς Ινα σωρό από χόρτα 
x a i χαμόϊενδρα μισοχαμένα. "Οσο για  
τά  δένδρα, κού οί χλώνοι τους διεσταύ- 
ρωνόνταν επάνω από τό πυροβολείο, χι 
αύτά ήταν χατασκασμβνα ώ ί τις ρίζες 
χ ι’ Ιβλεκες άχόμα τά  ίχνη τής φλόγας, 
πού είχε χάψει τ ίς  κορυφές.

Τ ά  δυο χανδνία στίχόνταν άκάνω 
ότούς χυλλίδαντες, κού ή χαταιγίδα δεν 
μκόρεσε νά τούς άναποδογυρίση.

Ό  Έ ρνέστος χι’ ο Τ ζά χ  είχαν πάρει 
μαζί τους χαινοόργια φυτίλια, γ ιά  νάν-

τιχαταστήσουν έκεΐνα κού θά είχαν βρα- 
χή· καθώς χαί κολλά βλήματα, γιά νά 
Ιξαχολουθήσίυν νά πυροδολοδν, άν τούς 
άκαντοδσαν από τή  θάλασσα.

Ό  Τ ζά χ  Ιδαλε φωτιά στο πρώτο xa- 
viví.

Τ ό φυτίλι κάηκε ώς τήν τρύπα, άλλα 
δέν έπεσε ή κανόνια.

—  θ ά  βράχηχε τό γέμισμα χα ί γ ι’ 
αύτο δέν πήρε φωτιά,είπε ό χ.Ζ ερματτ.

—  Ν ά τό αλλάξουμε, ε ίπε ό χ . Οΰ
όλστων. Τζάχ,κάρε τή βέργα χαί προσ
πάθησε νάδειάσης τό κανόνι. Επειτα 
θά βάλουμε άλλο βλήμα.

Ά λ λ α  ή βέργα μπήκε στο χανόνι 
χαϊ, κρός μεγάλη Ιχκληξη  τοδ Τ ζάχ , 
Ιφθασε ώς τον πάτο. Τ ό βλήμα, πού 
είχαν βάλει κατάτά τέλη τοδ χαλοχαι- 
ριοδ, δεν βρισκότων π ια  έ χ ε ΐ-μ έ σ α .Έ -  
τσι αδειανό ήταν xai τό δεύτερο χανόνι!

—  Τά Ιρριξαν ; . . .  φώναξε ό χ . Ο ΰ · . 
όλστων. ■

—  Ν αι,χα ί τά δυό! άκοχρίθηχε ό Τζάχ.
'—  Μά π ο ιός;
—  Π ο ιός; ίχαμε ¿Έ ρ νέσ το ς  ίΐστβρ’ 

άπό μιχρή σχέψη. Μά ό χύριος Κεραυ
νός βέβαια !

—  Ό  κεραυνός;
—  Δέν υπάρχει αμφιβολία, πατέρα !

'Ο  τελευταίος χεραυνός πού αχούσαμε 
χθές βράδυ, έπεσε σ’ αυτό τό βουναλά- 
χι. Τ ό υπόστεγο χάηχε χα ί, άμα ή φω
τιά Ισθαφε στα κανόνια, οί δυό χανονιές 
έπεσαν ή·μιά κατόπι τής ά λ λ η ς...

Μπροστά στ’ αποκαΐδια;' πού σκέ
παζαν τό έδαφος, άλλη Ιξήγηση ,.δέν 
χωρούσε· Ά λ λ ά  τ ί ώρες αγωνίας είχαν 
περάσει οϊ κάτοικοι τοθ Φ ενσελχάϊμ τή 
φοδερή Ιχείνη νύχτα, άκό τή στιγμή 
κού άχούσθηχαν οί δυό χανονιές ! ...

—  Π ώ ς σας φαίνεται λοικόν αυτός ό 
χεραυνός κόύ γίνεται κανονιέρης,φώναξε 
ό Τ ζά χ , αύτός ο Ζεύς πού φυτρώνει έχει 
πού δέν ιόν σπέρνουύ!... - ·

Ά φο3 ξαναγεμίσθηκαν τά κανόνια, ή 
βάρκα έφυγε άκό τό νησάχι τού Κ αρχα
ρία, 8*ου ο χ .  Ζερμάττ Απρεπε νά ξανα- 
φτίάση τό υπόστεγο, άμα τό συγχωρούσε 
ό καιρός.

Έ τ σ ι  κανένα πλοίο δέν ε ίχε  φανή 
. τήν περασμένη νύχτα άπέξω «κό τό ’ 

νησί, χανένα πλοίο δέν είχε ναυαγήσει 
στις ξέρες χή ί Ν έα ς -Έ λ δ ιτ ία ς .

ΚΕΦΑΑΑ10Ν ΙΒ λ  
Στά ΦαΙχενχόβ0*· ~  -Σ™ B&hteyx. — Στ6

Τοονκερτοπ.—Στο Πράοαβχτ-ΧΙλλ.— Ή  
ερημή ϋό,ίαααα.— ΠροετοιμΜίίς γώ ta- 
ξίίδι.—JJoiol (pefyow »at ποϊοί μίνουν.— 
Στή βοννοαειρά τοΰ Φραγμοί).—  Αποχαι- 
τιομοί.
Ή  περίοδος των βροχών τελείωσε 

τήν τελευταία Ιδδομάδα τοδ Αυγούστου. 
’Ε πειδή  Ισχόπευαν νά κάμουν ταξείδι 
στό Ισωτεριχό τοδ νησιοδ, άρχισαν αμέ
σως τό όργωμα χαί τή σ«0 _

Αυτή τή  φορά, οί δυό οίάξ <άπο-

φάσισαν νά μην ΙγχατασταθοΒν στό Φαλ- 
χενχόρστ. Ή  θερινή κατοικία ε ίχ ε  ύ- 
κοστή «ρχετές βλάβες τό -χειμώνα κι 
έπρεπε νά έπιδιορθωθή. Λ ίγες μέρες μό
νο θά πιρνοδσαν ix e l, ύ ;  που νά σπεί
ρουν τά χωράφια, νά κλαδέψουν ταμπέ- 
λια χα: νά περιποιηθοδν τά  ζώα- Τό 
ίδ ιο ' θά έχαναν χαί στάλλα^χτήματ«. 
Κ αί θά.περίμεναν, δυό μήνες άχόμη,τήν 
επιστροφή · τοδ εώιφ.ία», Ιργαζόμενοι 
γ ιά  τήν έπάρχεια χαί τήν ευημερία τής 
αποικίας.

Ε π ε ιδ ή  ή παρουσία τής κυρίας Ζερ
μάττ χ α ίτ η ς  κυρίας Οΰόλστων στό Φελ- 
σενχάΐμ  ήταν απαραίτητη,_ οί δυό ̂ ο ι
κοκυράδες έδήλωσαν πώς αναλαμβάνουν 
αυτές τίς μέσα κι’ έξω εργασίες, τά 

. ζώ α, τά πουλιά, τό λαχανόκηπο κτλ. 
’Ε πίτρεψαν όμως στήν Ά ν ν α .ν α  συνο- 
δεύση τόν πατέρα της στήν έπίσχεψη 
τών χτημάτων κι’ ή .καλή κόρη ευχαρι
στήθηκε πολύ. Κ ι ό Έ ρνέστος, έννοεΤ- 
ta t ,  τό Ιδιο. Ά λ λ ω ς τ ε  τά ταξείδια,^άπό 
τό Ιν α ·κτήμα στό άλλο, δέν θα ηταν 
διόλου, κουραστικά. Ε ίχαν  τό άμαξαχι 
μέ τούς δυό βονάσους καί μ’ αύτό θά 
πήγαιναν ό κ . Ζ ιρμάττ, ό χ .  Οΰόλστων, 
ό Έ ρνέστος χι* ή Ά ν ν α ,  ένδ  ό Τζάχ 
θά προηγείτο, σαν ανιχνευτής, καδάλλα 
στόν αγαπημένο του όναγρο.Λά'ίχτφους.

("Εποαι συνέχεια) ΓΡ. ϊΕΝΟΠΟΤΑΟί

Î 0  ΜΑΠΚΟ Τ Μ Π Ο ΙΚ Ι
'Αραβικά παραμύΰί

(Συνέχεια καί τέλο«· ‘δο oeX. 283)

“Ο ταν οίτσείςες του δεν χωροδσανπια 
[οδτε λεπτό, γέμισε τό φέσι του, τή ζώ
νη του, τά  κασΟόμια του.

Κ αί όταν ξεχείλισαν όλα, πήγε να 
τάδειάοηέξω , λέγοντας, στόν Τοβάμι.

—  Φύλαξέ τα  χ α λ ί , ,  θά τά μοιρα
στούμε. Έ γ ώ  πάω  νά πάρω χ ι’ άλλα.

—  Μ ά, Ιφέντημ, παρατήρησε ό πα*
- πουτσής. δέν φτάνουν αύτά;;·

—  “Ο χ ι,  μά τ ό γ Ά λ λ ά χ ,  όχι ί Πρέ
πει νά γίνουμε κ ι’ οί δυό· πλούσιοί, «ιό 
πλούσιοι, εκατό φορές, άπ’ τούς «ό 
πλούσιους τής γ ή ί ί

■Μά ξαναγυρνώντας ξτή σπηλιά,συλ
λογιζόταν :  —  Τ ί βλάκας αΰτός ¿ π α 
πουτσής; νά πιστεύει πώ ς θά τά μοιρά
σω 1 Δέν είμαι τέοο ζώο ! Τοδ ■ φυλάγω 
μιά καλή φυλακή' όποο θαχη δλο τόν 
καιρό νά γιατρευτή άπό τήν κουταμάρα 

ντου !
Ό  καδής ξανάρχισε νά γεμιζη, τίς 

τσέπες του. Αξαφνα στάθηκε.
—  Γ ια τί, ψιθύρισε,νά μαζεύω τά χάλ

κινα καί τάσημένια νομίσματα πού έ
χουν μικρή άξια, καί. νά μή διαλέγω α
μέσως τά  χρυσά ;

Εΰθύς τότε άρχισε νά κάνη καθώς 
έλεγε καί, γ ιά  νάχη - καί τά 8υό χέρια.

¿ V  Ós*.'*5í£Ás rLvíSÍ. -V, ? :· ;

Η  ΛίΑΠΛΑ^ΙΣ TOS IIAIAÛS

Ιλεύθερα, άχχούμχησε τό τσιμπούκι κα- 
τα γή ς .'Ο  δυστυχισμένος! Ξεχνοδσε *ώς 
δέν έπρεπε νά τάφήση νά σ.δύση γιά  νά 
βγή ά π ’ τήν σπηλιά !

Γ ιΆ ύ τό  όταν θέλησε νά ξαναδγή, 
φορτωμένος χρυσάφι, τόσο φορτωμένος 
ώστε προχωρούσε μέ χόπο, ή πέτρα 
είχε ξαναμπή στή θέση της.

4  $
Ό  Τοδάμ, πού είχε μείνει άπ’ έξω 

νά φυλάγη τά . λεπτά  πού έβγαλε ό κα- 
ΐής, καί περίμίνε υπομονετικά τήν Ιπ ι-, 
στροφή του, ώρμησε, βλέποντας τή 
σπηλιά νά ξανακλείνη καί νά φυλακίζη 
τόν κάδή, πού αχουγε ώς Ιξω  τίς τρο
μερές του φωνές-

Κ αλός πάντα, δοκίμασε νά μετατοπί-- 
ση τό βράχο· Μ α τ ί μποροδσε νά κάμη 
μονάχος ; Έ τ ρ ε ξ ε  νά ζητήση βοήθεια 
καί γύρισε μέ εργάτες ώπλισμένους μέ 
άξίνες, πού άρχισαν αμέσως τή δουλειά.

Ά ξα φ να , τή  στιγμή πού νόμιζαν πώ ; 
ή πέτρρςθά υποχωρούσε, ϋστερ* άπό τίς 
τόσες προσ.πάθειές τους, Ινα σύννεφο ά
σπρου χάπνοδ σηχώθηχε, τόσο πυκνό,- 
πού ήταν αδύνατο σέ όλςυς νά διακρί
νουν λ ίγο  μακρύτερ’ άπό τή μύτη τους. 
Καί όταν τό σύννεφο διαλύθηκε,, ή σπη
λιά, τά νομίσματα, ό καδής ό Ιδιος είχαν 
χαθή χωρίς νάφίσουν Ιχνος.Σ ιή θέοη πού 
ήταν ό βράχο; τοδ Έ λ  Γχατούμ, ή γή 
είχβ γίνει Ισια οπως τριγύρω !

Ό  παπουτσής γύρισε σπίτι .του, λ ι
γάκι σαστισμένος, ρωτώντας τόν ¿«υπό 
του μήπω ς ονειρευόταν ξοπνός- Μά I- 
κ«Γ μιά άλλη έκπληξη τόν περίμινε : , 
¿λα τά  νομίσματα πού έβγαλε ό καδής 
καί χάθηκαν τόσο παράδοξα, είχα» με· 
ταφερθή διά μαγείας στό τραπέζι του, 
καί μπροστά σ ' αυτό τό σωρό, ή γυναίκα 
του ή Φατιμε στεκόταν Ικστατική.

Μονάχα, όταν ήθελε νάγγίξη Ινα νό
μισμα, άΰτό Ιλυωνε μέσα στά δάκτυλά 
της !

Μά δέν ηταν τό Ιδιο καί γιά τόνΤοδάμ. 
Α πεναντίας, αύτός παρατήρησε κατόπι 
πώς *μ’ όλες τ ίς  έλεημοσύνες του, πιό 
πολλές παρά ποτέ, s θησαυρός î l  λιγό
στευε. Κάθε νόμισμα πού Ιδινε σέ φτω
χό, άναπληρόνοταν αμέσως άπό .Ινα 
άλλο τής Ιδιας άξίας ! ·

"Ετσι ή ειρήνη ξανάλθε στό ανδρόγυ
νο, γ ια τί ή Φατιμέ, μή έχοντας πιά α ι
τία νά μαλώνη τόν άντρα της γιά τίς 
γενναιοδωρίες του καί μή μπορώντας 
κι’ ή Ιδια νέγγίξη  τά λεπτά, υποχρεώ
θηκε νά φαίνεται καλή καί περιποιητι
κή σ’ αυτόν, γ ιά  νά μπορή νά ώφελή- 
ται κι’ αύτή άπό τόν θησαυρό.

‘Όσο γιά  τόν άπληστο, καδή» κανείς 
îiv άκουσε πιά γ ι ’ αΰτόν καί όλος ό κό
σμος φάνηκε χατενχαριστημένος.

■ (Έ *  γΛ  γα λλ ικόν)

t  κ . r . πατριαρχοποταος

ΕΠΡΕΠΕ ΝΑ ΚΑΗ ...
—  Ά λ λ ο υ  είδους καί τοδτο τό^χαχό 

μ* τόν Κωστάχη ! Δεν μπορείς τα τοδ 
δώσ^ς Ινα  πραμμα χα ί νά ιίσαί σίγουρη 
πώ ς θά ιό  χρατήση γερό. Π ό τε  τό Ινα 
σπάει άπό ’δω, πότε τό άλλο  χανε: απο 
’κ ε ΐ.. .  Μ ήπω ς μπορείς κα ινά  τόν τιμώ 

ν ρήσης 5 Ν ά  τόν άφησης χω ρίς καλαμά
ρι, άμα τό χάση 5, Νάφήσης τό _ σπίτι 
χω ρίς κανάτι, άμα τό σπάση) Τ ί κακό 
μ’αύτό τό παιδί! Ποιανοδ έμοιασε ; Καί 
δεν κάνεις νά τοδ πής καί τίποτα , να 
τοδ φέρης κανένα καλό παράδειγμα ·, 
Τότε είναι ποδ είναι 1 «Ν α ί, σοδ φιονά- 
ζει άμέσως, ήθελες Καλύτερα νά ήμου
να σάν. κ ι’ αΰτόν, νά τρώω χαθεμέρα 
κατσάδες άπ’ τό δάσκαλο ; Ε ; θα σοδ 
άρεσε;» Τ ί  νά τοδ π ή ς  τότε, σέ παρα
καλώ ; Έ γ ώ  δέν ξέρω, έχω  ά π ελ π ι-  
στή π ιά  μ* αυτό τό παιδί I

Έ τ σ ι  παραπονιόταν ή μητέρα τοδ 
Κωστάχη στή γειτόνισσα, που ε ίχ ε  έρ
θει νά περάσουν μαζί τάπόγεμα.
, —  Μικρός είναι άκόμα ! τής έλεγε 

ή άλλη . Μ ήν κάνης έτσι, μήν απελπ ί
ζεσαι ! Μέ τόν καιρό νά ίδής πού θά 
φτιάση. Δέν μπορεί νά μείνη έτσι. "Οσο 
μεγαλώνη, τόσο καί θά διορθώνεται. Ν ά 
μοδ τό θυμηθής. 1

Έ δώ  σταμάτησε απότομα ή χουβέν- 
τα .’Η  μητέρα τοδ Κ ωστάχη ε ίχ ε  ακού
σει τό γιό της νάνεδαίνη τ ις  σχάλες γυ 
ρίζοντας ά π ’ τό σχολείο, χα ί δέν ήθελε 
νά χαταλάδη πώς έχανε παράπονα στή 
γειτόνισσα γ ι’ αυτόν.

—  Λ έγε τώρα τίποτα 8ιχό σου, τής 
ε ίπε βιαστικά, θ ά  ζητήση ά μ έ ίω ς τό 
ψωμότυρό του χαί θά χατέδη στήν αυλή. 
Τότε εξακολουθούμε.

*
* *

Μ άη μητέρα τοδ Κωστάχη α ΐ ιχ α π ε -  
ρίμενε τό γιό της νά τής ζη ιήση τό ψω- 
μότυρά του. Ό  Κ ω σϊάχης άκόψε—  πα
ράξενο πραμμα!— δε βιαζόταν καθόλου. 
Πέρασε μάλιστα χα ί τόση ώρα ποδ α
νέβηκε χ ι’ άχόμα νά φανή στήν τραπε
ζαρία! Π ερίεργο! Κ άτι. πολύ σπου
δαίο πρέπει νάτρεξε, γ ιά  νά μήν Ι χ η  ¿ 
Κωστάκης τή συνηθισμένη του άπρό- 
φταστη όρεξη·

—  Κ άτι λάκκο έχει ή  φάδα ! μουρ
μούρισε στή γειτόνισσα. .

Κ αί σά νά tljy γέμισε ή ιδέα αΰτή 
άπό μιά ασυγκράτητη ανησυχία, φώναξε 
άμέσω; τό γιο της.

—  Δέν τώπα ή χαϊμένη ! Δέν τώπα ! 
άρχισε νά θρηνή, μόλις .είδε μπβοστά 
της τόν Κ ωστάχη, Τ ί  χαχό που μέ βρή
κ ε!·  Κ ι’ αΰτό τώχασες, χΓ  αυτό ; Τό 
ρολό! σου, τό δώρο τοδ θείου σου ; Τ ί· 
δυστυχία !■ Αΰτό είναι τρομερό ! Τ ώ χα 
σες. λοιπόν; Δέ γελ ιέμ α ι;

Ό  Κωστάκης τσιμουδιά· Μέ τά  μ ά -
$

τια · κάτω άχουγε μό>ο, πλέοντας σέ 
καυτόν Ιδρώτα. N af, είχε χάσει τό ρολόι 
του, ιώραίο ρυλογάκι, πού τό φοροδσε 
στό χέβι μ’ Ινα πέτσινο βραχιολάκι...

—  Κ αί κώς τό κατάλαβα αμέσως! 
"Ε μ  βέβαια: Τολμούσες νά παρουσια- 
στής χω ρ ίς  τό ρολόϊ σου ; Π ήγαινε τώ
ρα, φύγε ατό μπρός μουί Ν ά  μή. σέ 
βλέπω  π ια  ! Ά κ ο ϊ?  νά χάση τό ρολόϊ _ 
του! Ά ,  αυτό είναι παραπολύΐ Φύγε, 
δε θέλω νά σέ ξέρω!

Κ ι’ ό Κωστάκης, χω ρίς νά τολμήση 
! νά «ή  λέξη στό μεγάλο θυμό τής μητέ

ρας του έκανε νά φύγη. Νεώτερη όμως , 
απόφαση τόν σταμάτησε:

—  Μ ή φύγης άχόμα! τοδ είπε.
Τό πρόσωπό της, ήσυχο τώρα, είχε 

ξαναγυρίσει μονομιάς στήν πρωτινή του 
ήσυχία 'καί μιά αστραπή χαράς πέρασε- 
γρήγορά άπό τά  μάτια της.
. —  Τό χάσιμο τοΒ ρολογιοδ σου, Ιξα- 

κολούθησε, μοδ φαίνεται πώ ς θά γίνη 
αίτια νά σταματήση ώς Ιδώ  αΰτό τό 
κακό. Γ ια τί τ ι ;  Ν ομίζεις πώ ς θά τρέξω 
αμέσως νά σοδ πάρω Ινα  άλλο ; Ά ,  
είσαι πολύ γελασμένος 1 Τ ό ρολόι σου 
δέν ήταν καλαμάρι, θ έ λ ω  νά πώ  δη
λαδή πώ ς δέ σοδ ήταν.τόσο απαραίτητο 
χα ί πώ ς μπορείς νά περάσης τώρα καί 
χω ρίς αΰτό. Κατάλαβες τή  διαφορά ; 
Τ ή  φορά αΰτή θασαι σύ εκείνος πού θά 
πληρώση τό αποτέλεσμα τής άφροτισιδς 
σου κ ι' όχι έγώ.

Ό  Κωστάκης άρχισε νά κλαίη .
—  Έ π ρ επ ε  νά χαής; γ ιά  νά μάθης !

πρόσθεσε ή μητέρα του. Αΰτό ήταν!
Έ π ρ ε π ε  νά χάσης μιά φορά καί κατιτΓ,
πού νά πονέσης γ ι’ αυτό, ν ά . πονέσης
βολυ.Ά λλοιώ ς δέθά διορθονώσουνποτέ.

»
* * *

Τ ώ ρα πόσο χράτησε ό πόνος από τό
χάψιμο αΰτό ή πόσο θά κρατήση αΰτό 
δέν τό ξέρω. Ε κ ε ίνο  όμως πού ξέρω 
είναι πώ ς πάει Ινας ολόκληρος χρόνος 
άπό τό δειλινό Ικεϊνο, χα ί. τόν Κωστά
χη  τόν βλέπω άχόμα χω ρίς ρολόϊ καί 
μέ τό Ιδιο καλαμάρι πού χράταΥε τότε 
γυρίζοντας άπ’ τό σχολείο· ’Α λ λ ά  κ ι’ ή 
μητέρα του μοδ φαίνεται πώ ς δέν ακού
στηκε νά ξαναπαραπονεθή γιά τήν ά- 
φροντησιά τοδ γιοΒ τη ς . Κι* αΰτό δέν 
*ιστεύω νά τώχανε γ ιά  νάληθέψη ό λό- 
γος τ η ς . . .     ΠΕΤΡΟΣ ΧΑΡΝΣ

Μ Κ Ε Π ί Ρ Ο Α Ο Γ Ι Ο Ϊ
[ Τ ο ΰ  Φ ί ο ν χ υ ε ρ ί Χ έ μ π ι ν J

2 4 .
Ή  ύποχονδοία εϊναι φιλαυτία. Ό  ffuv* ι· 

θισμενος νά εξερευνά τά βάθη τής ψυχής 
τον, νάνατέρνή τά «συναισθήματα x a i τις 
έσωτερικές του καταστάσεις, νά θβωρή τόν 
εαυτό του κέντρο τού κόσμου, συχνά γίνε
τα ι θύμα αυτής τής άρ^ώστβιας. Ή  μελέτη 
τής “Ιστορίας, τό καθαρά ένδιαφέρο γιά 
τίς τύχες τής ’Ανθρωπότητος, μπορεί νά 
μας άπαλλάξη άπό τήν υποχονδρία.
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Ο ΠΟΙΗΤΗΣ ΚΓ 0  ΣΟΦΟΣ
«Πίντα iab φηλ4 &ς δνεΡαΙνουμε. πάντα
πιύ 4πάμο*ββ ΊοιττϋμΛ...

(Γ  »<s I  τ  ε;  ΰ  ά  ο υ  Ο τ)·

Βασιλιάς γέρνει αγέρωχος 
ό ήλιος πρός τή δέση, 
νά βουτήξη στή θάλασσα, 
στά νερά της νά σβέση.

κ ι’ άντιχρά κάποιο σύννεφο, 
—πούπουλο, άχνός, ατλάζι,— 

παίρνει χιλιάδες σχήματα, . 
μέρια χρώματα Αλλάζει.

Ξωθιές, νεράιδες φαίνονται 
ατά δικά σου τά ματια, 
πού χορό αιθέριο στήνουνε 
μες στοέρανοΟ τά πλατια.

'Εκστατικός, ΰπέρκοσμος 
στό θέαμα ¿μηρός τά θε ίο ... 

— Α νοιχτό στό τραπέζι σου 
κάποιο παλιό βιβλίο.

Γείρε έδώ πάνω κΓ άφησε 
τΙς ξωτικές τοΟ ονείρου, 
νά ύψωθής ψηλά στ* άφταστα, 
μέ τά φτερά τοΟ Όμηρου !

—ΐίιό  ψηλά κ ι’ άη’ τόν Όμίηρο, 
στά γυαλένια παλάτια, 
πάω πάνω Από τάφάντασια, 
μέ τής ψυχή; τά μάτια t

IBAN. 0 . ΚΑΚΡΙΔΗΓ

- ΑΘΗΝΑΤΚΑΙ ΕΠΙΙΤΟΛΑΙ

“ D ’ ΕΙΝΑΙJ M 0  Α ΪΤ Ο ; „
Ά γ α η ψ ο ϊ μον,

ΜΟΓΝ παι
δί, στήν ήλι- 

.. *(α σας, xt’ 
είχα μανία 
με τή Δΐά- 
πλασι όπως 

τώρα έσεΐς. Πβλλές1 ώρες καταγινόμουν 
για νά λύνω τά αίνίγματά της, νά τής 
στέλνω τις λύσεις, νά τή; γράφω «ώραίας 
¿πιστολάς» νάπανιώ ατούς Διαγωνισμούς 
της, — ποιήτικούς,. διηγηματογραφίκούς, 
μεταφραστικούς,— νά ξεσπαθώνω. Καί 
τήν αγαπούσα τόσο πολύ, ώστε δ*ου στε
κόμουν, μιλούσα γιά τή Διάπλασι κι’ 
αισθανόμουν τή μεγαλύτερη χαρά, όταν 
άκουγα κανένα μεγάλο νά τήν έπαινη. 
Κι’ 8λοι οί μεγάλοι 8σοι τήν ήξεραν, οΐ 
δάσκαλοί μου προπάντων, τήν επαινούσαν' 
Μιά φορά.όμως, ένας φίλο; τού σπιτιού 
μας, γιατρός, πρακτικός, φαίνεται, άνθρω
πος, στραβομουτσούνιασε λίγο καί μούείπει

— Ναι, καλή είναι ή Διάπλασι σου,., 
δέ λέω... μά Ιχει κι’ ένα κακό.

—Τί κακό έχει; ρώτησα μέ αγωνία.
—  Ν ά, κάνει τά παιδιά λογίους.
— Κι’ είναι κακό αυτό; απόρησα.
'-—Μά δεν είναι βέβαια καί καλό! μού

άποκρίθηκε ό γιατρός. Τί διάδολο! Ποι- 
ηίαί καΐ ίιηγηματογράφοι θά βγούν όλα 
τά Έλλληνόκουλα; Ή  Διάπλασι μπο

ρούσε νά τά· σπρώχνη καί σέ τίποτα πιο 
πρακτικό, πιό θετικό.

Πέρασαν από τότε τόσα χρόνια, χωρίς 
νά ξεχάσω αυτά τα λόγια.. Μοδ είχαν έν- 
τυπωθή, φαίνεται, βαθειά. R a í δεν είναι 
καθόλου παράξενο, άφοδ αποτελούσαν τό 
μόνο ψεγάδι, πού άκουγα άπό άνθρωπο 
γιά τήν αγαπητή μου Διάπλασι. Έ τσ ι, 
προχθές, τά ξαναθομήθηκα. Γιατί έλαβα 
από κάποιον πατέρα συνδρομητοϋ μάς é'vS 
γράμμα, πού Ιλεγε άπάνω-κάτω τά  Γδια.

Τά ε ίχ ε ' προπάντων με τή Σελίδα 
Συνεργασίας. «Τ ίτά  θέλετε,— μού έγρα
φε,—  αυτά τά φιλολογικά, γυμνάσματα 
στή Διάπλασι; Δ έν, τό εννοείτε λοιπόν 
ότι μέ τήν άμιλλα, με τό παράδειγμα, 
ξεσηκώνετε τά μυαλάτών παιδιών καί δη
μιουργείτε μέΧ λοντας λ ο φ ο ν ς ,  δηλαδή 
ανθρώπους ανωφελείς καί δυστυχισμένους; 
Η  νομίζετε ότι χρησιμεύουν σέ τίποτα 

οΐ ποιηταί; ”Η  είδατε σεϊς ποτέ ποιητή 
ευτυχισμένο;...s  Πρακτικός άνθρωπος, 
βλέπετε, κι’ αυτός ό πατέρας, ¿πως ό 
γιατρός τοδ καιροδ μου. Καί το ίδιο ψε
γάδι βρίσκει στή Διάπλασι, ΠφΟ θά τ.ή 
ότι τά μυαλά των πρακτικών ανθρώπων 
δεν άλλαξαν από τότε, κι’ ίσως δέν θάλ- 
λάξουν ποτέ. 'Ανωφελείς οι ποιηταί στήν 

-κοινωνία! Φόρτωμα οΐ συγγραφείς ! Κ*ί 
δυστυχισμένοι δλοιούτοί! *Η Διάπλασι 
δεν Ιπρεπε νά Ινθαρρύνη καθόλου τέτοιες 
επικίνδυνες κλίσεις, άλλα νά προτρέπη 
τά παιδιά της νά γίνουνται Ιμποροι, βιο- 
μήχανόι, χρηματισταί ή, τό πολύ-πολύ, 
γιατροί καί δικηγόροι.  . .  πρακτικοί.

’Αλλά δεν πρόκειται τώρα γι’ αυτή τήν 
αντίληψη των πρακτικών ανθρώπων! Καί. 
θάτοΜ γελοίο νά παρατάξη κανείς έπίχεί* 
ρήματα, γιά νά δείξη τή χρησιμότητα τών 
ποιητών, των συγγραφέων, τών λογίων! 
Έ κ ε ϊνό  που μ’ ενδιαφέρει, —  γιατί ίσως 
|χ ω  κι* έγώ κάποία ευθύνη, —  είναι αν 
πραγματικώς ή Διάπλασι σπρώχνη τά πα ι
διά νά γίνουνται λόγιοι, είτε με τή Σελί
δα, είτε μέ τούς Διαγωνισμούς της, είτε 
με τήν ίίλη της. —  Δέν τό πιστεύω 1 Ε 
κατοντάδες χιλιάδων παιδιρ πέρασαν από 
τή Διάπλασι στά σαράντα φης χρόνια, άλ
λα δέν ϋγείναν λόγιοι οδτε Iva στά χί
λια. ,Τά περισσότερα όμως. βγήκαν άν
θρωποι μορφωμένοι, φιλόκαλοι, καλαίσθη
τοι, φιλαναγνώστες, φιλοπρόοδοι. Ε ίτε 
Ιμποροι Ιγειναν κατόπι, οίτε στρατιωτι
κοί, είτε υπάλληλοι, από τή  Διάπλασι έ
μαθαν νά διαβάζουν, νάγαποδν τό καλό 
βιβλίο καί νά ένόιβφέβουνται γιά τά πνευ- 

. μάτικά. i
Ν ά, αΰτ'ο κάνει ή Διάπλασι, σαράντα 

τώρα χρόνια* Στρέφει τά παιδιά πρός κάτι 
ανώτερο, εδγενικώτερο, άνθρωπινώτερο. 
Τούς δίνει, νά πούμε, μιά α ία θ ψ ικ η  ά- 
ναμροφη. Καί τά μαθαίνει νάγαποδν τά 
Γράμματα καί τις Τέχνες, όσο πρέπει νά 
ταγαπα κάθε άνθρωπος πολιτισμένος;’Από 
τόν κύκλο βέβαια της Διαπλάσεως βγή

καν κ ι’ όλοι όσοι διακρίνονται σήμερα στή 
Φιλολογία μας,. πεζογράφθΐ καί ποιηταί, 
’Αλλά είναι τόσο λίγοι μπροστά ’ς εκεί
νους, πού δέν έμαθαν παρά άπλώς καί. 
μόνο νάγαποδν, νά τιμοδν καί νά χρησι
μοποιούν γιά τόν έαυτό τους τηΦιλολογία !

Αύτά είχα  νάπαντήσω στόν πάτερα τού 
συνδρομητοδ μας, ’Αλλά σκέφθηκα,' ότι 
μπορούσα νά τά γράψω καί σέ σ«*, γιά 
νά ξέρετε τί νάπαντδτε, όταν σας ·π«ρ*- 
φορτιήιιουνται πρακτικοί άνθρωποι γιά κά
ποιες σας, ανωφελείς γ ι’ αυτούς, ασχο
λίες. Λόγιοι , δεν θά γίνετε βέβαια, παρά 
όσοι είσθε γεννημένοι γ ι’ αυτό. Διαβά- 
,οντας όμως τή Διάπλασι καί καταγινό- 

μενοι μέ αυτή, θά μάθετε ότι υπάρχουν 
πνευματικές απολαύσεις, πού κάθε άνθρω
πος πρέπει νά τις άγαπ^ καί νά τις χαί
ρεται, όσο πρακτικό κι’ άν είναι τό ε
πάγγελμά του. "Αφοβα λοιπόν νά καΐαγί- 
νεσθε καί στή Σελίδα, καί στους Διαγω
νισμούς, καί ’ς όλα τά Διαπλαστικά.Φθά- 
νει μόνο νά μη παραμελήτε τά μαθήματα 
σας.

2 3 s άσπάζομα ι  ΦΑΙίΩΝ

ΧΩΡΙΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ τ ο δ  H ECTO R MAL0T

[Β ζαβενμέτο  απά τή* Γ α ΙΙ. Ά χαϋημία]
Μ Ε Ρ Ο Χ  Α Ε Υ Τ Ε Γ Ο Ν

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΗ'. .
—  Μά Ιμεϊς κερδίζουμε ιόψωμί μας! 

είπα, προσπαθώντας νά ΰπερασπισθώ 
τόν έαυτό μου, όχι ΙναντΙον τοδ Μοτ· 
τία, άλλά Ιναντίον αυτής τής ιδέας 
που μέ κατατρόμαξε.

—  Αυτό είναι αλήθεια, άποκρίθηκ« 
ό Μ αττίας’ μά είναι κ ι’ αλήθεια πώς έ
χουμε. συντροφιά μέ ανθρώπους πού 
δέν κερδίζουν τό δικό τους. Αυτό καί 
μόνο αυτό θά εξετάσουν. Κ αί θά καταδι
κάσουν μαζί μ ’ ¿κείνους καί μας. θά 
μ’,έπίκραινε πολύ νά καταδικασθώ γιά 
κλέφτης, ά λ λ ’ άκό»α περισσότερο, νά 
καταδικασθής Ισύ. Γ ια τ ί Ιγώ  δέν είμαι 
παρά Ινας φτωχός καί τέτοιος θά είμαι ' 
πάντα* Ινφ  Ισύ, άμα ξαναβρής τήν οι
κογένεια σου, τήν αληθινή σου οικογέ
νεια, θά γίνης πλούσιος. Κ αί τί λύκη 
γ ι’ αύτή, τ! ντροπή γιά  σένα, άν κα
ταδικαζόσουν τώ ρ α !·.. "Έ πειτα , άν μας 
βάλουν στή φυλακή, πώ ς θά μπορέσουμε 
νά βρούμε τήν οικογένεια σου; καί πώς 
θά ειδοποιήσουμε τήν κυρία Μίλλιγκαν 
γ ι ’αύτά πού σχεδιάζει Ιναντίον το ύ ‘Αρ
θούρου ό κ . Τ ζ έ ΐμ ς ; . . Ρεμάκη, σέ πα^ε- 
καλώ, άκουσέ με ! Έδώ'.*κινδυνεύονμε· 
Π άμε νά φύγουμε όσο είναι καιρός !

. —  Φύγε σύ.
—  Τ ά  ίδια πάλι ! Μά δε σού„ είπα ; 

Μόνος μου δέν φ ΐόγω . "Η  θά φύγουμε,' 
ή θά μείνουμε νά φυλακίσθοδμε μαζί. 
Κ ι’ άν γ ίνη  αδτό, τόκε νά ίδής. τί τύψη 
θά ίχη ς  γ ιά  μίναΐ ... ’Επιτέλους, άνή-
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rouv χρήσιμος ’ς αυτούς τούς ανθρώπους 
θά1 καταλάβαινα τήν Ιπίμονή σου’ θά ή - 
ται κάτι’ ώραίο. Μ ’ αυτοί δέν σε χρειά* 
ζουνταί καθόλου. "Ο πως ζοδσαν . καί 
πρώτα, Ιτσ ι θά ζήσουν καί τώρα, χωρίς 
«σέ. Π αμέ νά φύγουμε τό γρηγορώτερο!

—  Κ αλά’ άφησέ με πρώτα νά σκε- 
, φ£ώ λίγες ημέρες,κι’ίίστερα..■•βλέπουμε·

—  Τ ό γρηγορώτερο! ”0  Δράκος τού 
εαραμυθιού / μυρίζεται τό ανθρώπινό 
κρέας από μακριά ' κ ι’ εγώ  τον κίνδυνο.

Ποτέ τά λόγια , τά Ιπιχειρήματα, τά 
παρακάλια τού Μ αττία δέν μέ τάραξαν 
περισσότερο’ κι’ όταν τά.συλλογιζόμουν, 
έλεγα μέσα μου πώ ς ήταν δειλία νά 
στέκουμαι Ιτσ ι μετέωρος καί πώ ς 2πρέ- 
*« νά πάρω  Ιπιτέλους μιά απόφαση 
γενναία-

Ο! περιστάσεις έκαμαν ¿κείνο πού 
έγώ δέν τολμούσα νά τό κάμω μόνος μου.

Π ολλές εβδομάδες είχαν περάσει α
φέτου φύγαμε από τό Λονδίνο. '  
όταν ¿φθάσαμε σε μ ιά  πόλη, 
πού στά περίχωρά της έπρό- 
κιίτο νά γίνουν ιπποδρομίες 
{κούρσες). Στήν Α γ γ λ ία ,  ο! 
Ιπποδρομίες δέν είνα ι, όπως 
στή Γ αλλία , διασκέδαση γιά 
τούς πλουσίους, πού πηγαίνουν 
νά ϊδούν δυό-τρία άλογα νά 
παραβγαίνουν, νά δειχθούν αυ
τοί οί ίδιοι καί νά χάσουν ή νά 
κερδίσουν μερικά εικοσάφραγ* 
κα σέ στοιχήματα. Ε ίνα ι Ινα 
λαϊκό πανηγύρι, όπου τάλογ« 
δέν αποτελούν χα ί τόμόνο θέα
μα. Στά χωράφια πού χρησι
μεύουν γιά  ιπποδρόμιο, κατα
φθάνουν, κάποτε πολλές ήμέ- 
ρις.προτήτερα, σαλτιμπάγκοι,
«τσίγγανοι και γυρολόγοι- Έ 
τσι θά πηγαίναμε νά πιάσουμέ 
θέση ‘ς  αύτή τήν Ιμποροπανή- 
γυρη κι’ εμεΡί, δηλαδή εγώ κι*

. ό Μ ατιιας μέ τά  όργανά μας, 
κι’ ή οικογένεια Δρίσκολλ μέ 
τις πραγματείες της.

Ά λ λ ’ αντί νά πάη στό ιπποδρόμιο, ό 
πατέρας μου ¿προτίμησε νά μείνη στήν 
πόλη, όπου λογάριαζε βέβαια νά κάμη 
καλύτερες Ιργασ ίις . '

Ε π ε ιδ ή  φθάσαμε νωρίς καί δέν είχα
με άλλη δουλειά, ό Μ αττίας κι’ έγώ 
πήγαμε νά ΐδοΰμε τό ιπποδρόμιο, πού 
ήταν σέ κάποια απόσταση άπό τήν πό
λη, ’ς Ινα μεγάλο χω ράφ ΐ.Π ολλές σκη- 

1 νές είδαμε στημένες εδώ κι* εκ εί, κα
θώς καί κάτι κολονίτσες, πού έδειχναν 
τή θέση καί τά όρια τού στίβου. Δέν αρ
γήσαμε νά φθάσουμε άπό Ινα εξοχικό 
δρόμο, γυμνό κ ι ' Ιρημο συνήθως,’ όπου 
όμως έβλεπες τώρα· δεξιά κι αριστερά, 
όεόστεγά, παράγγες, ξύλινα σπιτάκια, 
ταβέρνες, ξενοδοχεία, σκηνές, τραπέζια, 
αμάξια, πάγκους, καί γύρω ’ς αύτά Ινα

πλήθος ανθρώπων μέ γραφικώτατα κου
ρέλια. ’

Κ αθώ ς περνούσαμε, μπροστά άπό Ινα 
καζάνι, κρεμασμένο ¿πάνω άπό μιά με
γάλη φωτιά, ¿γνωρίσαμε τό φ ίλο 'μας 
Μ πόμπ. Έ δ ε ιξ ε  μεγάλη  χαρά πού μας 
Ιβλεπε. Ε ίχ*  Ιλθεί κ Γ  αότός στις ιππο
δρομίες μέ δυό συντρόφους του, γιά νά 
δώση. παραστάσεις μέ διάφορα γυμνά
σματα, σαν κ λ ό ο υ ν π ο υ  ήταν μιά φορά. 
Κάποιοι μουσικοί όμως, πού τού είχαν 
δώσει τό λόγρ τους νά τόν συνοδεύσουν, 
τόν ¿γέλασαν. Κ αί χω ρίς μουσική, πώς 
ηταν δυνατό νά γίνουν γυμνάσματα; Μας 
Ιπρότεινε λοιπόν, γ ιά  νά μην πάη  χα
μένη ή αυβινή ήμέρα, νά τοΰ κάναμε τή 
χάρη.νάντικαταστήσουμε τούς μουσικούς, 
καί θά μοιραζόμαστε ’μεΓς οί πέντε τήν 
είσπραξη1 ίνα  μερτικό μάλιστα θά είχε 
κι* ό. Κάπης,

Ά π ό  τή ματιά πού μοβ Ιρρίξε οΜ ατ-

E IK O N E S  Β Ρ Α Β Ε Υ Ο Ε Ν Τ Ω Ν
E IS  Δ ΙΑ ΓΩ N1SMOYS T H S  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Ω Σ

ΜΑΡΙΚΑ I. Ρ ΙΤ ΣΟ Τ
(Φω^Ιι τ ^ ς  Ψ υχής) έν KVxaeio- 
β ία .Α ’ B rá e . IVS Alayov. ποό ; 
Sóvdeouv u v e u ii. ’AaxfjoBov.

-■

Λ Ι Λ Ι Κ Α
Έ ν  *Aßvo»tol.Ui). Π^ώτοΜ 
β ε ίο ν . 183eu  ΔωνωνιομβΟ 
xuoygcupuiaO.

Bgor
K s u "

e

τίας; κατάλαβα πώ ς θά τόβ Ικανα ευχα
ρίστηση αν δεχόμουν τήν πρόταση τού 
Μ πόμπ, καί, έπειδή ήμαστε Ιλεύθεροι 
νά κάνουμε ,ό ,τ ι  θέλουμε, φθάνει μόνο 
νά κερδίζαμε λεπτά, τή δέχθηκα.

Άποφασίσθηκε λοιπόν νάνταμωθούμι 
’κεΤ τήν έπαύριο, γιά. νά συνοδεύσουμε 
με τά όργανά μ α ;  τά  γυμνάσματα τού 
Μ πόμπ καί τώ ν δυό φίλων του.

’Α λλά  όταν γυρίσαμέ στήν πόλη  καί 
είπα αΰτό τό σχέδιο στόν πατέρα μου, 
παρ.ουσιάσθηκε μιά δυσκολία.

—  Μού χρειάζεται ό Κ άπης, είπε, 
δέν θά μπορέστε νά τόν πάρετε μαζί σας.

Αΰτό δέν μού άρεσε καθόλου ! Τ ί  τόν 
ήθελαν τόν Κ άπη ; Γ ιά καμμιά βρωμο- 
δουλειά π ά λ ι ; ’Α λλά  ό πατέρας μοΒ έ
διωξε αμέσως αυτό τό φόβο·

—  Ό  Κ άπης, ε ίπ ε, Ι χ ε ι  καλό αυτί

κ ι’ είναι καλός φύλακας. Τόν θέλω νά 
φυλάητάμάξια, γ ια τί μ* αύτή τή φασα
ρία μ πορ ιί νά μας κλέψουν τίποτα- θ ά  
πατε λοιπόν μόνοι σας νά Ιργασθήτε μέ 
τόν Μ πόμπ καί άν νυκτωθήτε κεϊ-πέρα, 
θά Ιλθετε νά μας βρήτε στό, ξενοδοχείο 
<*Η μεγάλη Βαλανιδιά», όπου θά κοι
μηθούμε, γιατί σκοπεύω νά φύγω άπό 
'δώ άμα βραδυάση.

<’Η  Μ εγάλη ^Βαλανιδιά», όπου -εί
χα με κοιμηθήκαΐ τήν περασμένη νύκτα, 
ήταν σέ απόσταση μιας λεύγας άπό τήν 
πόλη, σέ μιά άγρια Ιρημιά, κα ί τήν 
ε ίχ ε  Ιν* αντρόγυνο, πού τά μούτρα του 
δέν ήταν καμωμένα γιά νά γεννούν έμπι- 
στοσύνη.Τίποτα εύκολώτερο παρά νά βρού
με τή νύκτα αδτό τό ξενοδοχείο" γιατί ό 
δρόμος ήταν Γσιος· μόνο πού θά μάς ήταν 
λίγο μακρύς, ίίστερ’ άπό μιά κουραστική 
ήμέρά έργασίας.

Δέν ¿τόλμησα όμως νά τό πω τού πα
τέρα μου, πού δέ δεχόταν 
αντιλογίες. "Αμα Ιδινε αυτός 
μιά διαταγή, ¿πρεπε νά γίνη 
χωρίς καμμιά παρατ^ηση.

Τό πρωί, άφοΒ κάναμε 
τοΰ Κάπη Ινα περίπατο καί 
τού δώσαμε νά φάη καί νά 
πιή, γ ιά  νά «Τμαστε βέβαια 
πώς δέν θά τού έλειπε τίπο
τα, τόν Ιδεσα μόνος μου στό 
ζυγό τού αμαξιού πού Ιπρό- 
κειτο νά φυλάξβ. Καί ξεκι
νήσαμε, ό Ματτίας κΓ Ιγώ , 
γιά τό ιπποδρόμιο.

Μόλις φθάσαμε, αρχίσαμε 
νά 'παίζουμε’ κι’ αδτό βά
σταξε αδιάκοπα ώς τό βρά
δυ. 01 άκρες των δακτύλων 
μου μού πονοδσαν σάν νάταν 
τρυπημένες άπό χίλ ια  αγκά
θια' κΓ άπό τό πολύ φύσημα ■ 
στό κορνέττο του, ό Ματτίας 
δέ μπορούσε νάναπνεύση'.ΚΓ 
ΐίμω; έπρεπε νά παίζουμε. 
'Αφού ό Μπόμπ κΓ οΐ σύν

τροφοί του δέν χουραζόνταν- νά παρασταί- 
youv, δέν μπορούσαμε νά χουρασθούμε οδτε 
μεΐς. "Οταν έβράδυασε, [¿νόμισα πώς θά 
σχολάσουμε. Ά λ λ ’ άπό τή σκηνή μας πε
ράσαμε σέ μιά μεγάλη ταβέρνα κι’ έκεΤ 
ξαναρχίσαμε τά γυμνάσματα καί τή μου
σική. Έ τ σ ι  ώς (τά μεσάνυχτα. "Εκανα 
ακόμα κάποιο θόρυβο μέ τήν άρπα μου, 
άλλά δέν ήξερα πιά τί παίζω . Τό ίδιο 
κΓ ό Ματτίας. Είκοσι φορές ό Μπόμπ 
είχε πή πώς θαταν «ή τελευταία παρά
σταση», κι’ είκοσι φορές ξαναρχίσαμε 
άλλη,

"Αν [εμείς . ήμαστε κουρασμένοι, οΐ 
σύντροφοί μας. πού έβαζαν πολύ περισσό
τερη δύναμη από μας, ήταν πιά τσακι
σμένοι, Γ ι’ «διό πόλλα παιχνίδια δέν 
τούς πετύχαιναν.

ΓΕ*ιτ#ι Ουνέχεω)
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Ο ΓΙΓΑΝΤΑΣ TOr  ΟΝΕΙΡΟΤ

Τήνΰχτα  αίΐΕή βγνώριοα 
αχ’ άαθβνικά μου στήθη 

Μ ι« δύναμη ιίραηόγνωρη, 
μβγάλη καί τρανή- 

Φουρτουνιασμένη θάΛαοσα 
μέο’ ατήν ψυχή μου Ιχύθη 

Καί χώρεαε ατό στήθος μου 
ή  Νύχτα ή Μελανή :

Είδα πώς φάρος ήμουνα 
. ατού πέλαγου τή μέση, 

ΛυοσοΟσαν γύρω ο ί άνεμοι 
μέσα στή σκοτεινιά 

Καί ιό  ¿ψηλό μου τά κορμί 
τραντάζουν ταν φά πέση 

Καί νά χαθή,σά γίγαντας” 
στήν άγρια Τρικυμιά.

...Τώνοιιοσα! τό αίμα μου ε- 
[βρβξβ,

χτυπούσε »ι’ή καρδιά μου...
,  Κι* όμως ή άρρωστημέγη αύγή 

τάσ&υσε όλα μονομιάς.
Κι'Ικλαψα χότε τό τρανό 

κ ι’ ολόρθο ανάστημά μου 
Ποϋ δβν έχάθη, ώς τάξιζε, 

στό βάραθρο τής Τρικυμίας.
Χ εΒ αηνια^ή 'Α κτή
· ' * '  \  

Γ Α Τ Ο -N E K P O A O tíA
(Χορισμένο β* δβους Sygavov ή Ίλά γρά

ψουν για γ4τους.1 ·.

Τό βρήκα μιά μέρα ριγμένο 
ατούς δρόμους χοΰχωριοδ, έτοιμο· 
νά ξε^υχηση. Ή τα ν  ένα. άμορφο 
καί άσπρο γατάκι. Τό πήρα σχό 
σπίτι χ ι’ αρχισανά τό ποτίζω γάλα. 
Τ ις πρώτες μέρες, τό μικρό μου 
έμπαινε όλο μέσα στό πιάτό χ ι' 
«ντε γεύμα, έχανε γαλατόλουτρο. 
Δέν ήμουν βέβαιη γιά τό γένος 
του, εύκολο νάταν χα ί θηλυκό- 
Απειθή όμως είμαστε όλο χαί θη
λυκά στό σπίτι, δέν είχα χαμμιά 
όρεξη νά τού δώσω θηλυκό όνομα, 
ετυχε δέ νά χάσω εκείνες τις μέρες 
καί τις «Πετριές στόν Ή λιο»,β ι
βλίο πού μοΰ ήταν φιλικό δω ρο,' 
κ ι ’ έτσι αποφάσισα ύά τό κράζω 
Τρισμπάρδη. Τό έπαιδαγώγησά 
όμως κάπως άσχημα χΓ επήρε 
όλα <μου τό ελαττώματα ί  Τρ «λω
λαινότανε γιά καφέ; γιά ραχάτι 
καί γ ιά  χάοια.

Κ ι- εκείνο τό πρωί,όπως πάντα, 
ό  Τρισμπάρδης τρίφτηκε ¿πάνω 
μου, έπαιξε μέ τήν άλυσσίβα τού 
σταυρού μου χα ί . .  ,ξεψύχήσε . .  . 
Ναι, έτσι έξαφνα, χωρίς αίτια.

Νά σάς πω άν έλυπήθηχα καί 
πόσο, είναι περιττό-., δέν θάνοι 
όμως περιττό νά αάς πώ γιά τήν 
κηδεία του. Οί δυό μου μικρές 
άδελφές κ ι' έγώ χατεβήχαμε στόν 
κήπο, νά τό. θάψουμε κάτω άκό 
τήν πορτοκαλιά. ’Αφού έγεινε χ ι ' 
«¿τό, τά δυό κορίτσια που τό άγά- 
πσύσαν ύπερβολικά, άρχισαν νά 
φιλονεικούν γιά τό στολισμό τού 
τάφου. Είχαν .κάτι λεπτάκια κ ι’ 
¿λογάριαζαν ν ’άγοράσουν μ ιάγλά·' 
στρα πήλινη, ώραία, μέ κανένα 
σπάνιο λουλούδι γιά τόν τάφο τού 
Τριομπάρδη, ή  νά καλέσουν τό μά

στορα νά χάμη γύρω χαγγελάχι ή 
πεξουλάκι. ’Αλλά ρ |  λίγες μέρες 
έπ^όχειτο νά φύγουμ’ άπό. τό χψ· 
ριο, νάρθουμε στήν πόλη καί ό 
καυγάς ήταν πού νάγίνη ό τάφος, 
στό χωριό ή σ τή νπ ό λη ;Ή  μικρό
τερη έδινε γνώμη νά μετακομίσου
με τό νεκρό στήν πόλη καί ’κεϊ 
νά τού στολίσουμε ένα καλό τάφο.. 
«Αύτό δέν γίνεται, τής λέει ή με· 
γαλύτερη, στό χωριό πρέπει νά τ ’ 
άφήσουμε θαμμένο, στό χωριό πού 
γεννήθηκε- ολοένα άκοϋς πώς κου
βαλούν τούς νεκρούς άπό τις ξε- 
νητειές ' βαλσαμωμένου;, γ ιά  νά 
τούς θάψουν στήν γττύδλιαν γην 
καί σύ θέλεις νά τό βγάλητ άπό 
τήν jwátMio»’ καί νά τό πδς σέ ξε* 
νηχειά;» Ή  μικρούλα όμως, πιό 
αίσθηματική, τώθελε κοντά της 
έστω καί νεκρό, κι’ ήφιλονειχία 
δέ Μ παιρνε ποτέ τέλος,άν δέν χτυ
πούσαν άξαφνα τό πορτόνι. Ή ταν 
ό τακτικός τυφλός ζητιάνος.*2τά- 
σου»,τοϋ λέει ή μικρή, κ ι ’ ανεβαί
νει τρεχάτη στό σπίτι. «Νά, κ ι ’ 
έγώ τά έξοδα πού θάκανα γιά τόν 
τάφο τού Τριομπάρδη, θά.τά δώ
σω τού στραβού», λέει αάν πει
σμωμένη στήμεγαλύτερη. «—Θεός 
σχωρέσ’τ’άποθ^ιμένα^α; 1 κράξει., 
δ ζητιάνος—Νά'συχωρας τόν Τρισ· 
μπάρδη. τού.λέει ή Νίτσα.—Θεός 
σχωρέ'στον τόν καλόν άνθρωποί... 
—Γάτος ήτανε, καϊμένε.—Φευγά- 
,τος, παιδί μου; άμκα ί βέβαιά φευ· 
γάτος θάτανε- γιατί ποιές μου δέν 
άχουσα έδώ στόν τόπο μσς τούτο 
τ ’όνομα. θεός σχωρέστ’ τον!»

Σ υλβία Keaaíj
*

ΜΙΑ ΑΝΟΙΞΙΑΤΙΚΗ ΑΝΑΤΟΛΗ 
$ , ■■■

Γλυχσχαράζει. Δ ιό βουνό ένα 
θαμπό φώς (ραίνεται, πού σιγά- 
σιγά γίνεται ρόδινο κΓ  άρχίζει.ν’ 
Απλώνεται στόν ούρανό.

Τ ' άστρα,—διαμάντια καί σμα
ράγδια μέσα στής νύχτας τό σκο
τάδι, — άρχίζουνε κ ι’ αύτά νά 
άχριάζουν καί νά χάνόυνται,.Ινα- 
ένα, 'μπρός στό γλυκό τό φώς,πσυ 
άπό ρόδινο γίνεται λυγο-λεγο πύ
ρινο καί γεμ ίζει τήν απέραντη 
έκταση τού καταγάλανου ουρανού.

Γ ιά  μια στιγμή ή κορυφή φαί
νεται σάν. νά πετάη σπίθες χρυ
σές καί σέ λίγο, νά ! . , "Ενας δ ί
σκος προβάλλει,, κόκκινος- φλο
γερός, μεγαλοπρεπής I... ΕΤναι δ 
ήλιος, ποϋ ολόφωτος ανατέλλει, 
γιά νά στείλη αφθονα στύ γή τό 
ζωογόνο φως του,
’ 01 άχτΐνες του χτυπούν ,σ-τά 
πλάγια τού βουνού χαί κάνουν τις 
κορυφές του νά φαίνοννται χρυ
σές καί πορφυρές, κάτω ά π ’ τό 
γαλάζιο τ ’ ούρανοΰ.

'Απαλές οί ανοιξιάτικες αύρες 
περνούν ά π 1 τού βουνού «Αγριο
λούλουδα καί γεμίζουν, τόν άέρα 
άπό τή μυρωμένη βΰωθιά τους.Κι’ 
αύτά χαρούμενα Ανοίγοννε τά φύλ
λα του,, λές καί θέλουν νά χαιρε
τήσουν τόν ήλιο-τή ζωή.

"Ολα έχουν ξυπνήσει στη φύση...

Πουλιά πετούμενα ψάλλουν γλυ
κά τόν πρωϊνό τους ύμνο στόν πλά
στη χ ι ' άκσύγεται άπό ,μ ακρτάή  
φλογέρα τού βοσκού νά χύνη ένα 
χαρμόσυνο σκοπό.

Α ύ ρ α  τ ο δ  'A s tó k X o ir o ;  

&
Ο Ι Α Χ Ο  Σ Π Ο Υ Ρ Γ ΙΤ Ε Σ

Σέ μιά κακοχρονιά, σκληρά τυ· 
ραγνήθηχαν δυό σπουργΤιες α π ’ 
τήν πείνα κ ι’ ήταν έτοιμοθάνατοι.

—Δοκίμασε άκόμα μ ιά  φορά τις 
δυνάμεις σου, άγαπηιβ αδελφέ, 
είπε τόπ ιό  άθύνατοάπ’ τάπουλιά, 
ΙΙέταξε γύρω καί κοίταξε μήπως 
άνακαλύψης σέ χαμμιά μεριά λί
γη τροφή.

—Πετώ μ ’ εύχαρίστηση- άλλά 
δέν μπορώ πιά.

—Προσπάθησε νά βοής .καί 
φέρε μου χ ι ' ,εμένα. Ά λλα τοίρα 
γρήγορα, γιατί ,άλλοιώς ή πείνα 
θ ά  μ 'έ χ η  θανατώσει.

Τό Ισχυρότερο τού τό ϋίϊοσχέ- 
θηχε καί πέεαξε. Ή τα ν  τ« ερ ό . 
Εΐδε μιά κερασιά γεμάτη ώριμα 
κεράσια.

— *Ql φώναξε, σώθηκες, αδελ
φέ μου !

Πέταξε κβΤ,τά δοκίμασε, τά  βρή
κε θαυμάσια,καταπράΰνε τήν πεί
να του ίσα με κεί πού δέν έπαιρνε.

Πέρασε μ ιά  ώρα. ”0  ήλιος 
έγερνε.

Τότε αποφάσισε νά πετ,άξη πρός 
τόν άδελφό του, φορτωμένος μέ 
μερικά κεράσια. ^

—Λοιπόν όχι, ό χ ι !, σχέφθηκε 
πάλι. Είμαι άκόμα1 ξασθενισμένος. 
Θά φάω αύτά τά κεράσια χ ι  έπει
τα κείνα.

.'Έτσι κ ι’ Ικανέ.
Πέταξε άπό κλαδί σέ κλαδί ώς 

που ή νύχτα τόν βρήκε κ ι’ απο
κοιμήθηκε . .  .

ξίόλις ξύπνησε τό πρωί, πέταξε, 
στ’ άληθτνά τώρα, με λίγα κερά
σια στόν λησμονημένο άδελφό του.

Τόν β^ηκε αναποδογυρισμένο 
καί νεκρό·.
(Παράφραβι;) Σ β έ ν τ ξ ο ί

Ιίί 1
ΤΟ ΒΑΛΒΟΜΟΤ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑΤΑίΊ

Προχτές, άνασκάλεύοντας τά 
παληά μου βιβλία, βρήκα τό πρώ
το μου άναγνωσματάρι. Γερνών
τας πίσωστά παιδικά μου χρόνια, 
θυμήθηκα τήν ευτυχισμένη, μι- 
κρούτσιχη. παιδική μου ζω ή.Ό ταν 
πήγα πρώτη φορά μέ τόν πατέρα 
μουστό βιβλιοπωλείο,,καί τό πή
ρα καινούργιο κα ί καθαρό, με 
πόση χαρά γέμιζε ή μικρή καρ
διά  μου, άλλά .καί με πόση ανη
συχία ή παιδική μου σκέψη έβλε
πε τά παράξενα μαύρα σημά
δια  το υ ! · *

Πολλές φορές μέ λυπήσανε τά 
μαύρα αυτά σημάδια, καί πολλές 
ιρορές τό μικρό μου μυαλά, κάτω 
άπό τό φώς τής λάμπας, μέ στε
νοχώρια προσπαθούσε, σκυμμένο 
άπάνου στό άναγνωσματάρι μου, 
νά νοιώση τή  σημασία τους. 2έ

στιγμές άθυναμίας, θυμάμαι, ίη- 
θυμουσα νά γύριζα δυά· τρίο. jefib, 
νια πίσω- . γρήγορα όμως μιά μκ·
κρή ικανοποίηση μοβ 'Ιδινβ W- βοκαφών τού . . .  . Νείλου ί;!)
ρος νά έξαχολουθήσω. "Ετσι Ιμά> 
θα  νά διαβάζω στό άγακημθο'; 
αύτό άναγνωσματάρι, πού τώρο 
βρίσκεται πεταμμένο σέ -ίμιά γιο·: 
νιά,μή χρησιμεύοντας σέ τίποτα..,' 

T o a v o v S u n íít
Λ

Η  Ε Υ Ε Ρ Γ Ε Σ ΙΑ
(Toôindiieûï).

ΜΟμος! Παρντόν, ήθελα νάπώ  
β^βώθηκε (;.!,)
¡.—Τώρα κοντά, έπέιειο τών

¡γιορτάζει ό ύποφαινόμενος...- 
ΒΜ,. . .  . ό διαγωνισμός τής Μα- 
ιΡοράτας ! ! 1

ΛΓεΐλο;
δ

A Y O  Φ Α Ι Α Ρ Α

Μιά μέρα χειμωνιάτικη, ένας 
ίέκαλος ρώτησε ένα μαθητή, πώς 
¡ίίνι Λατινικά τή λέξη «ψύχος». _ 

Ά, κύριε, απαντάει τό παιδί, 
ίσα «ύτή τή  στιγμή τήν Ι|έ- 

u κάί δέν μπορώ νά τή  θυμη- 
1 τήν Ιχω όμως στήν άκρη . - . 
δακτύλων μου».

Νά ζής γιά τόν έαυιό σου, δέη 
είναι τίποτα- πρέπει νά ζής γιή 

. τούς άλλους. «Σέ ποιόν μπορ« 
είμαι χρήσιμος, εύχάριστος σή 
μερα;». Ν ά χάθε πρωί τι 
νά λές στό εαυτό σου. Καί 
βράδυ, όταν τό φώς τού
φεύγη. εϋτυχισμένος ‘κείνος σι6ι^ Ένας: κοσμογυρισμένος, πού 
όποιον ή καρδιά του άπάντηβέ|ίιηνόταν. στούς φίλους του τά? 
σιγά: · Αύιή τήν ήμερα πού θάτε- Ιτοιτετείαςτου, τούς είπε ανάμεσα 
λειώση, δέν τήν έχασα- χάρις αιϊς|πέίλα, πώς.οταν ήτανε στήν Άρα- 
φροντιδες μου, είδα σέ μιά m-ψ«, κατόρθωσε αύτός κι’ή ίιπηρέ- 
θρώπινη δψι, τό ίχνος μιάς εύ;μ-|ΐιίιβ τόυ νά κάμουν θέχα πένιε 

,ρίστήοεως η τή λήθη μιάς λύ%,:;.ίή{ίους Ά ραβα ; νά ιρέξουν.^01 
θρίαμβο« τοΰ ám(uVváii¿oi του, έκπληκτοι γ ι ’ αύτό,

ft
Ε Λ Π Ι Σ

(ΧαςιΟΑΒνο otù Λ έλα ΚονΉΗ?(νη)
Έλαφρή—έλαφρή σάν φύσημιή 

ζεφύρσυ, κάτασπρη σά νεράιδα̂  
γρήγορη σάν άστραπή.

Στίι μέση του προσώπου της λά· 
μπουν δυό αστέρια μέ. χρώμα, γφ; 
λανής έχστάσεως,πούιά σκεπάζουν.! 
πλούσια μαλλιά, λαμπρά σάν 
ήλιο. 2τά  κρινοδάκτυλά της xji- 
τάει ενα δοχείο μένα ποτό, βάλ-; 
σαμο θαυμάσιο γιά τόν πόνο.Κρο-

ιόν έρώτησανπώ; τό κατόρθωσε. 
Κι’αύιός τούς ε ίπ ε: «Νά ! άπλού- 
ποκι: έμείς, μόλις τούς είδαμε, 
έπό τό φόβο μας τό βάλαμε στά 
εόδια" και ’«εϊνοι μάς πήραν 
ιαό πίσω».

τον Άγγλιχον] ΙΙεραεύζ
»  ύ 

ΙΙΣ ΚΑΜΠΟΥΡΗΣ- ■ .

Ένας καμπούρης σταματά ένα 
ίήοιιήρυκα, πού μόλις κατέβήκε 
ίκί τόν άμβωνα, καί τού λέει :

χε ΐά χό μ ά ΐνα  μ ν τ σ υ κ έ τ τ ο ά π ό ο ΐ^ -Ε ^ ·  ° F  « * * “ ? * > * ?  
¿»,ΛίκΛΑ**,. πού «»1«,. J . o9ê  «δημιούργησε τα παντα εις 

ιΐίϊίηελειαν. Παρατηρήσατε έμε,ράνια λουλουδάκια, πού θέλει 
ζά χαρίση σέ «άθε θλιμμένη ψν# 
σέ κάθε λυπημένο. Ή  σκέψη 
κι ’ ή  δουλειά της αύτή είναι; 
θάδείξη στό ναυαγόήσυχοκι’ό«^ 
μαντό λιμάνι, πώς θα φανερά«] 
εν’ αστεράκι μιανής 
εΰτυχίαςσέ μιά ύπαρξη ετοιμοθί, 
νατη. Έ χ ε ι τόση «ιλωσνΥη β*ΐ 
ψυχή της. πού κ ι' αύτόν τόν (ί· 
φο.μας τόν δείχνει ώμορφο ήιΐΐ 
ήσυχο, σάν ένα ποθητό λιμάνι.; 
Φιερουγίξει πβρήγορη σάςκλίνή; 
εκείνων.' πού χαροπαλεύουν, Ή 
Π ίστις καί ή. ’Αγάπη τρέχουν μα-, 
ζ ί  της στό παλάτι τούραγοΰ mí 
τής φωνάζουν:« άόελφή'μαςΙ’ίΰιί 
ό Πλάστης τήνώ νόμασε ΈλιΒίΐ.

,ν' Ίέαεια  τού Μ ην

κ ο ρ ο φ ε ε α λ α

είμαι δημιουργημένος 1 
I Ό ΐεροχήρυξ τόν πσρατηρεί κα- 
ή  κι’ έπειτα τού λέει:

—Φίλε μου, μου φαίνεται, ότι 
ίέν σάς . λείπει τίποτε . . .  .‘Ως 
Μμκσύρης, βΐσθ* δΐ)μνονργημέ- 
Μς «ΐς τήν έντέλβιανΙ

Μεγάλη ’Ιδέα
ί* ■

ΛΥεΡΙΚ€ £  Α Π θ Ρ Ι€ £

. Γιατί νά λέμε μανάβης κ ι“ δ χ ι., . 
μοβένης;

Γιατί σέλινον κ ι’ όχι οέδενοΓ, 
Γιατί αχλάδι κ ι’ όχι άχξνδι:

■ Γιατίογκσιά»* κι’-όχι χαιύχτάκι; 
Γιατί κεραμίδι κ ι ' . δ χ ι  κεροτ

Άν-φισμένη Βαμβαχιά

1 .—Διαγωνισμός : . . . .  Συν»;, 
μίσς Ψευδωνύμων.Άποτελέαμα^ 
Πρώτο βραβείο (εχει νά λαμβάη, 
κτλ.] Μχαροντογαλσυχηόΰοα λα'Ι 
τ ε ρ ίά ,  ( ! )  ^

Δεύτερο : '  άηείευθεραιμήνΜίά·'] 
νάχονλο, καί ΣφαιροίρνχημάΊ 
Svm'ötivxij. (1)

Τρίτο ; ΑιματαχυΧιαμένε Adßago.
Μακρότατα . . .  συγχαρητήρια, 

Βραβεία περισυνά 11 ·
2 .—"Ως τώρα, εύτυχώς,δέν είχα 

με στόν Διαπλασιήκοβμο, κύτυχώς 
λέμε, κανένα κρούσμα. . . .  ·ΦΑ> ° 
Xoyixrjs άαυνβιόηώΜ». Καλά πού 
τώπε ό Κος Φαίδων, θά χάίαοτ

. ΠΑΙΔΙΚΟ^ ΠΝΕΥΜΑ
. Ή  μ α μ μ ά ; — ’Ωραία., Ιάχη! 
’δατέλους τώσπασες ! ΙΙοτέ δέν 
«όθεσαι ήσυχος I Τό βράδυ άμα 
Εθρό πατέρας σου,θάποδ τό πώ. 

Ό  Τ ά κ η ς Χμ 1 *«λά ^^2  
«ώς έσείς οί γυναίκες δέν μπορεί·, 
πεοιένά κρατήσετε ενα μυστικό I 

Έοτάλΐ} ΰαά τοί Ρυδίνσϋ Κάλυκας
9 * ·

—Ήπειρωτάκι, σοΰ αρέσει τό 
ψευδώνυμό μου ;

—Δεν ξέρω . · · Νά ρωτήδω. 
ΈσνΟΙη 4*4 t i  Μέλλον τής Ήλλά5ι}ς

Υ Π Ο Μ Ν Η Σ ΙΣ
Πάράκαλοβνται οί Συνδρομή- 

τα ί, τών όποίων Ιληξεν ήδη ή 
συνδρομή,νά σπεύσουν νά τήν ανα
νεώσουν. ΕΙς τοιαύτας περιστά
σεις χαμμία καθυστερησις δέν ε
πιτρέπεται, διότι δυσχεραίνει τό 
Ιργον μας.

Ο ί έν ΑΙγύτετψ  καί Κ νπ ρ φ  
Συνδρομηταί ήμπορούν νά στέλ- 
λουν τό άντίτιμον μέσον Τραπέ- 
ξης ’Αθηνών ή Τραπεζης τής Α 
νατολής διά διατακτικής τών έκεί 
υποκαταστημάτων των. 
_____________Β άΙΑΡΛΑΣΙΣ

ΙΜ ΗΑΟ Μ  ΤΙΣ “ ϋίΜΙΣΣϋΣ,,
Ά θ ^ ν α ι, 11 Αύμαύαχσν 1920 

Σχερεόζνάζον: έ ό  άηαντώ είς ε· 
ρίοεήαεκ χαί απορία«, πού εύ
κολα βρίοχει’ Ηα&έναί τήτ άπάν· 
τηοιν καί τήν λύοιν οτύν ’Οδηγόν 
το& ΣννδρομηζαΛι, αμα τόν δια- 
βάση προοεκζιχά,

ΠΟΑιίΟΙ νέοι φίλοι μου,· δμα έμέ- 
9αν κώ: ίχουν χαιρδ για ξιοπκθωμα, 
αοχισαν να ζεοπαβώνουν γινναΓα. ,ιΑι 
πάρουν λοιπόν τό .μέτρα τους οί παλαιοί, 
μήπως κανένας από τους νέους τους ίί- 
πιράβη. Πιό κατάλληλη εποχή |ιά 
ξτοπάΟωμα τ?ναι.βέβαια τόν χειμώνα, 
που ίχει οχολεΓο. Άλλά χαί το καλο- 
ψαίρι μπορεΓ κανείς ' νά βρίΨεη .παιδιά 
<ττά ταξείόια, βτά ίαυτρά, οτά εξοχιχά 
«έντρα, παντοΰ. Δηλαδή φθάνει να 
0έλη. . .

I  ίο ϊ- λ οί έπίοης μοϋ έστειλαν αυτήν 
τήν έδδομάδα καί τό υπόλοιπο τής 
συνδρομής των. Τούς. ευχαριστώ πο υ 
*κί παραχαλώ πείλι δλους δσοι το χα- 
Ουοτεροϋν, νά μην αργήσουν να το 
στείλουν.

ΌραΓα μοϋ περιγράφεις, Μ ν ο α ιο τ ΐς , 
τό τάξει δ ι σου στό Μ. Σπήλαιον χα’ι 
στήν Άγια 'Λαύρα. Ε ;χες καιρό νά 
μοϋ γράψρς,.άλλά μέ αποζημίωσες. 
Γιατί μοϋ φαινόταν πώς ταξείδευα χι' 
εγώ χαί, μέσα \  αυτή τη ζέστη, αισ- 
βανόμουν τή δρ,οσια τού υψους τών χι- 
λιιον μέτρων, των έλατοφύτων 1 βουνών 
κ α ί-τών άφθονων νερών πού μοϋ περι
γράφεις. Εοϋ έστειλα τετράδια.

Άγνωστε, ό χ- 2 . ελαίετα. ποιή
ματα έχεΓν«, άλλά δέν ευκαίρησε ακόμη 
νά σοΰ άπαντήση. ΚΓ επειδή "σως 
Βάργοϋσε πολύ,—ναξερες πόσα τέτοια, 
γράμματα τόν περιμένουν I— μέ νιαρα- 
κάλεσε νά σοϋπώ, ότι ό νέος αυτός 
ποιητής, άπό τιάρα τουλάχιστο, δέν 
δείχνει τίποτα. Γράφει πράγματα κοι
νότατα και με τροττο όλωςδιολοσ άτε
χνο. Λυτό όμως δέν σημαίνει δτι αργό
τερα δέν μπορεΓ να γράφη’καί χαλύτερα.

Ή  αγαπητή μας ΓχραζιέΧΧα, — 
Δήμητρα βεοδωρίδου, — μοϋ αναγγέλ
λει άπό τόν Βόλον ότι άοραόωνίσδηκε 
μέ τόν έχει- πρωτόδικη» χ. Εμμανουήλ 
Τσουδερόν, τής γνωστή: κρητιχής οίχο- 
γενείας. Σας τό αναγγέλλω χΓ έγώ με 
τή μεγαλύτερη χαρά χαί, όπως μοϋ 
γράφει η ίδια, «σκορπώ τις πιό θερ
μές μου ίύχές στό χατώφλι τής χαι- 
νούργιας ,της ζωής·. Δέν πιστεύω τιάρα 
νά μην ξαναγράψη τίποτα γιά τή Σε
λίδα μας ή Γκραζιέλλα, ποϋ τόσο χα· 
λή έντύπωση έχαναν παντού- τα κομ
μάτια της. “Εχει ένα ταλέντο,.πού βα
τόν χρΓμα νά τό άφήση. "Ε; ποιος ζέ·

peí αργότερα. Μ πορεΓ ναποχτήσω  χ Γ  
ίγ ώ  μ ιά  εκλεκτή συνεογάτρια . . .

Ό λ α ι  αυταί α ί λύσεις. Στρίγγλα, 
βεωροϋνται τυπικ ώ ς λανύασμέναι. Ά -  
φίνω δά  ό τ ι μεριχα'· είναι χ α ί  ουσια- 
στικ ώ ς, δ ιό τ ι αλλο  ζητείτα ι και άλλο 
βά ζε ις . Γενικώ ς, α ί λύσει; πρέπει νά 
συμφωνούν χείείως μέ τάς δημοσιευό
μενος. Γ Γ  αντό , όταν ε’ς μ ία ν ”Λ σχη- 
σιν έφαρμόζω ντα ι χ α ί αλλα ι λέξεις,·.— 
εις τ ά  Σ χ ή μ α τ α  χυρ ίω ς, εις τάς Α κ ρ ο 
στιχ ίδα ς κ τλ .—  ό .χαλός λύτης τάς ση
μειώ νει παραπλεύρω ς δλας χι" έτσι δςν 
φοβάται να  χάσ η  χ α μ μ ιά  λυσι.

"Ο ταν ε ίσ α ι καλός, ’Ό μ η ε ρ σ τ ,  ό
π ο ια  π ό ρ τα  πΓ  άν άνοιξης, —  γ ια  να 
μεταχειρισΟώ χ Γ  έγώ  τήν παρομοίω ση 
του,.— θά  βρης άπό π ίσ ω  χα λα . Ε ίνα ι 
ολω σδιόλου π ερ ιττό  νάνησυχής τόσο, 
κ ι ’ ά.τό τώ ρ α , τ ί  έπάγγελμ α  νά δ ια - 
όέξης y.t.‘ αν  θά ε π ιτύ χες  -ς α ϋ τ ό Ό π ο ιο  
σου αρέσει, καλό θά είναι- κ α ι θα ητι- 
τύχης, ακριβώς γ ια τ ί θα σαρεση και 
θάχ<κ τό ζήλο π ο ύ  χρειάζφται.

Τ ό  Παλλικάρι t f í  ά ο ΐρ ά ν η ς  είχε 
μ ιά  συζήτηση μέ τόν άδελφό του: Ά ν  
δέν έΓναι χάνεις δυνατός σ τά  Μ αθημα
τικ ά , μπορεΓ ν ά  γ ίνη  τ ίπ οτα  στόν κό
σμο ; Ν α ι, ελεγε τό ' Π αΊιχάβι τής 
άοϊράεης' ο χ ι, απαντούσε 6 αδελφός 
του. Κ α ί καθένας έμεινε με την  ιδέα 
του, ό'ιστε θέλουν .τ ώ ρ α '- τ ή  δική μου. 
Τ ί  νά τούς π ώ  I Τ ό  ζήτημ α  είνα ι π ο 
λύπλοκο. Β έβα ια  που, κ α ί χω ρ ίς γέρα 
Μ αθηματικά , π ο λ λ ά  μπορεΓ χάνεις να 
χά μ η  στόν κόσμο, καί ν α  διαπρέψη, 
χα ί νά  δοξασθρ μάλιστα - Ά λ λ α  π α λ ι,.  
μπορεΓ χάνεις νά  φανεασ&ή ένα τέλειο* 
ανθρώπινο, μυαλό, πού νά μην κατα- 
λαβαίνη τή  λογική τής λογικής, τά  
Μ α θ η μ α τ ικ ά ; ’Ε γ ώ  τουλάχιστο , από 
ενα π α ιδ ί που  βλέπω  νά έννοή καί να- 
γα π α  τ ά  Μ αθηματικά , πάντα περισσό
τερα περ ιυένω  π α ρ ’ άπό ενα α λλο ,που  
δυσχολεύεται νά  τ ά  μ ά θ η 1 κ α ί τάπο- 
στρέφεται . . .

" Ι ξ ο  ν τ  ’  " Ο ρ ο ,  άν Ιχη ς δ ικά σου 
π ρά γμ α τα , βγαλμένα ■■ πό τό  μυαλό 
σου, στέλνε μου. Γ ια τ ί αυτά  που  μοϋ 
έστειλ ες ώ ς τώ ρ α , είναι η μ ιμήσεις ο
λοφάνερες, ή αντιγραφές. Τ ό  λέγω γ ια  
όλους : Ή  Σ . Σ . Σ .  ε ίνα ι γ ιά  όσους 
μποροϋν νά γράφουν π ρω τότυπα  η  να 
καλομεταφράζουν από ξένες γλώσσες, 
σημειώνοντες άπό κάτω , καθαρά χ«< 
τ ίμ ια  : μετάφρασις.

Σ ο ϋ  εύχομαι λοιπόν καλό ταξείδι, 
d e iv a ,  χ α ί περιμένω  τήν  επιστροφή 
σου μέ τάς ω ρα ίας εντυπώσεις που, θα 
ξχης. Σ είς . δυό πρώ τες ερωτήσεις σου 
απαντώ  ό χ ι, δέν είνα ι. Σ τή ν  .τρ ίτη  δεν 
απαντώ  χαθόλου, γ ια τ ί ' δέν μπορώ  να 
φανερώσω ψευδώνυμο. "Οσο γ ια  κείνο 
πού .ρω τάς άν. ύπάρχη . Ά χι, είναι ελεύ
θερο·.

Αλήθεια, Μ ή  fie  Α η ο μ ό ν ε ι ,  τρεΓς 
ήμερες χάνου* στήν πόλη  σας νά σας 
φέρουν τό  φύλλο, αετα τον ερχομο του 

I ατμ οπλοίου ;  Π ολύ  άργοϋν ο ί ευλογη
μένοι 1 χ α ί θά μπορούσατε να  κάμετε 
κανένα παραπονο στη διεύθυνση -του 
Ταχυδρομείου, μ ή πω ς είναι δυνατό να 
μο ιράζω ντα ι τ ά  φύλλα χάπα>ς γοηγο- 
ρώτερα.

Χ α ίρ ω  π ολυ , Άχτ'ις Ή λ ιο ν ,  που 
άπεφάσισες· νά  ν ιχήσης τη  «φυσική 
δε ιλ ία » , χ α ί ν ά  μοϋ γράψρς. ’Ε λπ ίζω  
μ άλ ισ τα  νά μ οϋ  γρά φ η ς συχνά. Κ ι ε ί- 
χαρ ισ τώ  τό  μ π α μ π ά , τη  ρ ιαμυα  και 
τή  θεία σου, πού  μ ιλοϋν τόύσ  καλάνγιά  
μένα. Ό σ ο  γ ιά  τό «Χ ω ρ ίς Οίκογέ-

νειά», εννοώ τήν  ανυπομονησία σου, 
άλλά δέν μπορώ  νά σοϋ π ώ  άλλο, παρά  
ότι ό Ρ εμ ή ς χ ι ’ ό Μ α ττία ; τελειώνουν 
καλά.

"Ενα νοστιμώ τατο μοϋ γράφει ό 
Σ τ έ φ α ν ο ς  Λ ύ ρ α ς .  Μ ερικά π α ιδ ί*  συ
ζητούσανε γ ιά  τή  γλώ σ σ α . Α π ά ν ω  στή 
συζήτηση, ένας δημοτικ ιστής ειπε ’ς ένα 
καθαρευουσιάνο : «Π ές μου ενα  συγ- 
γοαφέα που νά γράψη σήμερα στήν 
καθαρεύουσα I > Κ ι- δ άλλος άποκρίθη- 
χε : « Ν ά  ό Β ίκτω ρ  Ο ύγγώ  !»

Μοϋ φαίνεται, Λ εα η ο τν Ις  ' Α ρ λ ε κ ί 
νο ν , π ώ ς ο ί π ιό  ευχολες, γ ια  νά  έννοη- , 
θοϋν, Ά σ χή σ εις  είναι ή  Ά ρ ιθ μ η τ ιχ ή  
δια Λέξεω ν χα ί α ί Ά χρα σ το ιχ ίδες μ ε τ - 
Έ λλιποσυμφώ υαυ κ τλ . Ά ρχεΓ  νά συγ- 
χρίνης μ ιά  μόνο μέ τή  λύση τη ς , γ ιά  
να χαταλάβης αμέσω ς τό  μηχανισμό.

Χ αριτω μένος σήμερα  δ " Α γγελο ς  
‘Ε λ εν & ερ ω τή ς  !  Κ ά τω  από ένα εξυ

πνότατο γρ ά μ μ α , έχε ι κΓ  αυτό τό  Τ -  
στερόγραφο :

•Κανένα μου έργο στή  Σ . Σ .  Σ . ;
Γ ια τ ί
«Μ ήπως
«liai γιατί ; ............»
Π ιστεύω  νά διαβάσατε καλά τάπ ο- 

σ ιω πητιχά  το υ ,-  Κ Γ  έγώ  τ ά  διάβασα, 
αλλα λυπούμαι που  δεν ε ίμ α ι σε θέση 
να τον πληροφορήσω . Μ πορώ  να θυ
μούμαι τ ί  έ γ ε ιν α ν χ α ί γ ια τ ί, τρείο χ ι 
λιάδες κ ομ μ ά τια  Συνεργασίας ;

Τό Χ χ ώ τ τχ ο  Τ ρ ια ν τά φ υ λ λ ο  μοϋ 
γρ ά φ ε ι: «Καλέ είδες πόσες Δεσποινίδες 
ξεφύτρωσαν τώ οα -τώ ρα  στόν*ύχλο  μας; 
Δ ίς Α ρλεκίνου, Δ !ς Μ άλιστα , Δ ίς Φόξ- 
Τρότ . .  . ξέχασα χ α μ μ ιά  ; Α υτές έχουν 
από δυό .φορές τόν τίτλο ,, π ο ύ . εμείς οί 
άλλες τόν ιχο υμ τ μ ιά . ΐ ϊ ά ;  περνούν, 
βλέπεις I» Κ α λα  ολ* α υ τά , μ ά  «διχα  
παραπονιέται πώ ς 8έν τής. απαντώ.. 
Έ γ ώ  ; ' Π ο τέ  Î Κ Γ όταν άκόμα  δεν Ιχω  
τόπο, πάντα θά τήν  αναφέρω στάς 'Ω 
ραίας Έ π ισ το λ ά ς , .γ ια τ ί π ρ κ γμ α τικ ώ ς 
α ί έπίστσλαί τη ς  είνα ι ώραΓαι ί

Ή σ ιχ 'κ ς  Έ σ τ ι ο τ ο λ ά ς  μου έστει
λαν άυτήν τήν  εβδομάδα χ α ί ο ί έξης: 
Ι ίά ρ α ,  Μ α το ιμ έ ν η  Κ υ α ν ά λ ΐν η ο ς ,Χ ρ  υ· 
οομοΛ Χ οίοα  ιώ ν  Σ φ α χ τώ ν ,  Ά ν ά ι -  
ο μ ένη  "Ανο'.ξτς] Ν ε ίλ ο ς ,  Λ ε π ε ρ ι ά ,  
Κ ό δ ρ ο ς  Β ' ,  ‘Α ε η δ ε ν ς  χα ί Ο υ ρ ά ν ια ς  
Θ δλος. — Έ ξετέλ ισ α  τάς παραγγελίας 1 
τ.ων χα ί τους ευχαριστώ  όλους γ ιά  τά  
καλά τω ν λόγια .

Α Ι Α  Τ Η Ν  ϊ .  Ζ .  ϊ ·
Λ υ τ ή ν  r i f v  ί β δ α μ Λ  !α  ε λ α β α  τ ά

λ ξ ή ς  : (άπό συνδρομητάς που  στέλλουν 
πρώ την οοράν, διότι άπό τους άλλους 
δεν θά δεχθώ  π α ρ ’ άπό ίη ς  Σ επτεμ 
βρίου·! * Σ ν μ β ο ν λ α ί  οο φ α ν  γ ιά  τ α  
π α ι& τά φ — ε ’Α π ά ν τ η ο ι ;  μ ι κ ρ ο ν ΐ .  —
<·< Τ α  Φ εγγά ρ ι»  ■’? / .  — *« Λ όγιο , ά π ό  
μ ια  δ ίβ α ο χ α λ ία ο . — - ’Α τ ι '  το  Η μ ε 
ρο λό γιό  μ ο ν έ  χ τ λ .  — Ά Ή  γν ν α τχ α ε  
κ τ λ .  — ε Ά ν ι τ ν ί ά»  κ τ λ . — « Τ ό  æ ors- 
τα ώ .α χ υ λ ά κ α Ί .  —  ε ’Ι Ι  γ ρ α ία  κ α ι  a l  
ΰ π η ρ έ τ ρ ια ί  τ η ς » .— ά Π ά ο ο  Ά λλα ξα *  
κ τ λ .  — » Ό  χ το ρ τκ ό ς  κ α ί  i  υ ίά ς  το ν» .
— «ΛΓιά ιρω τιόΐ) κ τ λ . —  ι ’ Ε ν τ υ π ώ -  
σεις ε κ  τ ίν ο ς  τ α ξ ε ιδ ίο ν » . —  « Γ ια τ ί  
π ο ν ή ςο  κ τ λ . — ε ’Ο  ά π λ ο ϊκ ο ς  Ν ο έ ΐ» .
— ε,Μώ. ν ύ χ τ α » .—  « Ή τ α ν  τρ ε λ λ ή » ,
— Π α ιδ . Π νεύματα.

Ν ρ ι τ ι κ ή  τ ή ;  τ τ ρ ο η γ ο ν μ έ ν η ς  2 ε-  
λ ί ί ο φ :  — «Τίά φ τ ε ρ ά  π ο ύ  άνοίγοννί!.^  
Κ α ί  τώ ν  όφο ο ί ι δ ί ε ς  ®»οο>_8ς·. χ α ί  
τώ ν  Μ  ή  ο ι ιχ ο ν ρ γ ία  μ έ τ ρ ια .  Κ α ί  
δμ ο ις  φ α ίν ο ν τα ι γ ρ α μ μ έ ν α  α π ό  νέο  
α ο ν  ε χ ε ι  τα λ έν το  . χ α ί  ύ π ό α χ ο ν τα ι
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ζ ή ρ  n c i  <5ρα ία  σ υ νέ χ ε ια .  —  β ‘ Α π έ 
ν α ν τ ι  σ το ν  Π ό ρ ο » . Ϊ Ι ο Ι ν  α ισ θ η μ α τ ι
κ ή  π ε ρ ι γ ρ α φ ή .  Τ ά ψ ν χ α  ο Φ ρ έ ν ζ ο ς  
ί ά  β λ έ π ε ι  ο β ν  έ μ ψ υ χ α  κ α ί  μ ά ς  μ ε 
τ α δ ίδ ε ι  Β λη  τ α  σ υ μ π ά θ ε ια  π ο ύ  αι
σ θ ά ν ε τ α ι γ ι '  α ύ τ ά .- — ο ’Α γ γ ελ ο υ δ ιο ύ  
¿ π ιτ ά φ ίο » .  Κ α λ ό .  " Ε χ ε ι  κ α ί  μ ιά  ό ι-  
κ ή  t o i ι λ έ ξ η  (ε γ ώ  το υ λ ά χ ισ το  Skr 
τ η ν  ξα ν ά ε ιδ α ) . ή λ ι ο χ ί ϋ α .—  β Τ ρ ια ν -  
ν ά φ ν λ λ ρ -Ζ 'ο ή » .  Α ο κ ίμ ια . Ή  σ υ ντο 
μ ί α  τ ο ύ  τ ο  ε σ ω ϋ β .Π ε ρ ιτ τ ό 'ν ά  α ρ ο σ -  
■θέαω δ τ ι  δ η μ ο ο ιε ύ θ η κ ε  π ρ ο ς  εν θ ά ρ -  
ρ ύ ν α η . ^ ε .  Η σ υ χ ία ν .  “Ε χ ε ι  κ ά τ ι ..ιό

- ιδ ιό ρ ρ υ θ μ ο , μ ιά  λ ε π τ ό τ η τ α  σ ιή ν  π α 
ρ α τ ή ρ η σ η  χ ιά  μ ιά  β α θ ύ τ η τ α  α τό  ‘c i -  
ο θ η μ α . “Ο χ ΐ  άν& λογο Β μοις κ α ί τ ύ  
ϋ ψ ο ς . —  n E lv a t  ύ  Κ ο ς .  Π α π ο ν χ α ς χ .  
'/σα-β’οο σ ή μ ε ρ α  δ Τ ε ν ύ θ ρ ο c /ιο ϋ  
γ ρ ά ψ ε ι  π ο ^ α π ο ν ο ν μ ίν ϋ ς ,  S r i  S ir  τοδ 
ί γ χ ρ ίν ιό  π ο λ λ ά  κ ο μ μ ά τ ια  τ ο υ .  Ν ά  
ιχύζά stob  τ ό  β ρ ή κ α  ν ό σ τ ιμ ο  κ α ι  τά  
δ η μ ο σ ίε υ σ α . " Α λ λ α  τ ο ν  δ μ ω ς  δεν  
μ ο υ  αρεΒ α ν  . . .  Μ π ο ρ ώ , μ ο ϋ  φ α ίν ε 
τ α ι ,  νίΤ ε ίμ α ι  π ι & α υ σ τ η ρ ή  &πό ά λ 
λ α  π ε ρ ιο δ ικ ά ,  π ο ν  έπ ιν /τλ εΤ τα ι δ  
Τ ε ν θ ρ α ς .  Κ α ί  μ ά λ ισ τ α  ‘ ς  ¿κε ίνο υ ς  

-πού  μ ο ύ  φ α ίν ε τ α ι π ώ ς  μ π ο ρ ο ύ ν  νά
γ ρ ά ψ ο υ ν  χ α ί  κ α λ ύ τε ρ α .

ΕΓΚ ΡΙΣΕΙΣ ΨΕΤΛΟΝΥΜΟΝ
( Ο ό δ έ ν  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο ν  Α γ κ ρ ίν ο τ α ι  ft & 

να νεοΒ εα ΐ, ® ν  ? « ν  σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι  ύ τ ό  τ ο υ  
δ ικ α ιώ μ α τ ο ς ,  S q .  S. Τ 6  έ γ κ ρ ιν ά μ ο ν α  ft 
4 ν β ν * ο ώ μ β ν ο  Ι σ χ ύ ο υ ν  μ έ χ ο ι  τ ή ς  80  Ν ο 
ε μ β ρ ί ο υ  19 20 . Ό ο α  σ υ ν ο δ ε ύ ο ν τ α ι  ά » ό  
Α  Α ν ή κ ο υ ν  β ΐ ς  Α γ ά λ ια ,  κ α ί  δ σ α  ά π δ  Κ  
e t ;  κ ο ρ ίτ σ ια ] .

Ν έ α  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  : Μ π έ μ π ε ς  ά. 
(Ν Π Κ Τ Σ ) .  Π ν ρ ο β ο λ α ά χ ι ,  ά . |ΘΚ>. 
Μ η τ έ ρ α  Ε λ λ ά ς ,  λ  (π α ιδ ί  της). Μ υ 
σ τ η ρ ιώ δ η ς  "Α γνω Ο τος  ά . Π α λ λ ά ν τ ισ ν  
ί .  { Π Ι . ) Κ ώ ν ω φ ,  ά . (S K .L

Μ ΙΚ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ ΙΚ Α
Δ ι ά  1 2 ο ς  8  τ ύ  π ο λ ύ  π α θ ιά σ ε ι ς  Χβνπά 50 

Δ ι ά  τ ά ς  χ ερ ιπ λ έο ν  tu  λ ε π τ ά  ft λ έ ξ ις .

Μ . Μ . ί η ι · θ ν μ < & ν  ν ά ν ε α λ λ ά ξ · · « » :

ό Όνειροιόλος μέ Μεαοην. 'Am., 
Κρϊνον. “Αγγ.Φθιτ.—το.Μέλλον της 
Ελλάδος με ’.Ανθιαμ. "Ανσιξιν, “Α- 
γνωστΖ Αμαζόνα, Μελαχρ. Λαίδ. — ό 
Μπέμπες μέ Δδα Φο'ήτροτ, Γώγ. τ. 
Παριζιάνον.— ή Χρυοομαλλοΰαα των 
Σφακίιον με Μαχαβαρ., . Περονζέ, 
"Αριελ, Ρεζεντα,—ί, Κόμης di Κερ- 
χάζ μέ Κ όβ.δέ Λινιέρ, Αδα ’  Αρλε
κίνου,Ήρω ίδα Έλληνοπ.—ή Λευτε
ριά με Ταπεαών 'Ίον, Κινέζον, Ά -  
ριελ.—ή Νύμφη τού Αάοους ue Ά ν -  
<ράν Γκατέ, Σωφραζέτ., Τάδε, Μα- 
γ,τβαρ., Ραφαέλλαν, Κολομπίνα'),Γι· 
σϋντεξ, Ξεπ· Αόρδον. — -ο Ένδοξο 
Μεαολογγιτάχι ;ιέ Άήτ, Ενζωνάκι, 
Κνμα ι. Αίγ., Αύτρ. t. Μουαιχ. ·— 
τό Μιχρόβιον τής Γρίππης μέ Πετ. 
Νεράιδα, Κόρην της ’ Ιωνίας, ‘Αν
τραν Γκατέ, Γεροντοπαλ.,Γεροντοχ., 
Ίονλιέχ., Κανένα, Λιλίχαν.—ή 'Ιπ 
πότης τ&ν Χρυοανθέμων μέ Λευτε- 
ριά, Αεΐνα, Ιππότην δε Βοδρν. — 
"Ιρμα ή Τσιγγάνα ¡ά Γισϋνιεξ, 
Φάνιε Μπαοτ., Μιχράν Άριστοχρ., 
Μαχαβαρ.— δ ‘ Ιάκωβος ντε Τρεμεζ 
με "Εξνπ- Βλάκα, Ραφάλλαν, Ά -  
χιράμ, Φρώολϊνψ·.

Ή  Α ΐ ά ί ΐ λ α ο ι ς  ά ·> π ά ξ* τα ι· τούς 
φίλους της :  ‘Α γ ρ ί μ ι  .(όχι, δεν πλήρω
σα φίποτα' στα Μ. Μ. μπορείς να υ
πογράφεσαι 6’ ως θέλεις' φθάνει ν ά β ά -  . 
ζης καί τλ ψευδώνυμο με το όποΓον 
σ4ΰ Γγβινς ή πρδταση·), ylt5p«v τών

Κλεφτών (δεν ίΤμ«! τη; γνώμης,διότι 
ολοι οί δμοιοι άπέτυγαν) Υπερή
φανο 'Ελληνόπουλο χ̂αλωζ ήλθες' πε
ριμένω τήν αδελφή σου*) Φαμπιάνον 
Ροοτάν (σε συγχαίρω κι’ ευχαριστώ 
για το ξεβπάθιομα·) Νύμφην τον Αά- 
οονς ¿έστειλα 1 0  κ< ευχαριστώ για το 
ξεσπάθωσα') Διπλανόν (τά περισσότερα 
παιδιά ξέρουν γαλλικά’ επειτα δίχιο 
είναι, νά έχη περισσότερες λύσεις όποιος 
ξέρει̂ χαί -¡αλλιχά, «πως έχει δπο ος 
ξέρει καλύτερα Γεωγραφία, ’Ιστορία, 
Μυθολογία κτλ. ενώ πάλι δεν έχει 

' χαμμιά οποίος δέν ξέρει τίποτα!) '.4- 
λεξ (δεν ένςκρίθησαν· δέν ξέρεις ακόμη 
νά γράφης στίχους· αλλ’ αυτό δεν εί
ναι χαμμιά ντροπή' δϊν ξέρουν κι’ άλ
λοι, πολύ μεγαλύτεροι σου...) Μακε
δονικόν ’ Ιδεώδες (μι τον τίτλο "Στά- 
χυα καί Παπαρούνες * ό κ. Ξ. είχε 
σχοττο μια φορά νά έκδώση δυό-τρεΓς 
τόμους μέ διάφορα αρθρα του, xpiTtxa 
κτλ. άλλα δέν εύχαίρησε νά τά μαψέψη 
χι’ ή έχδοσιε άνεβλήθη') Κύμα τον 
Αιγαίου (μά αντό χάνω πάντα* άμα 
άναχαλυφθτί χάνεις ώς άντιγραφευς, δεν 
του ξανζδημοσιεΰω κομμάτι στη Σελί
δα γιά πολύν χαιρό') Ρεμβασμόν ψυ
χής (εξιλεωμένη· χαί τα περιμένω') 
Σβέντζον (πάει καλά!) Ανοσαομένον 
Σκύλον (εστειλα- χαίρω πολύ πού ί- 
γεινες καλά') θαλαοοοποδλι (πές του 
μπαμπά ότι περιμένω καί τό τέλος· δρο
σερό χαί χαριτωμένο, τό γράμμα σου 
μ’ ευχαρίστησε πολύ'γράφε μου)' Μνρ- 
μηκα (δΐν παραπετάχθηχαν, έννοια σου·, 
χαιρετίσματα irta Διαπλασόπουλα που 
μαζεύονται στό δάσος ίου Ξυλοκάστρου·) 
Νεαρό ' Ηπειρωτάκι (αυτό δεν τό ξέ
ρω ακόμη· θά τά διαβάσω όταν Ιλθη ή 
οειρά τονςήΡάδινον Κάλυκα (αυτά όλα 
τά λέγει Ó Όδηγός'Ι Γυμνασιόπαιδα 
(είδες οτι σοΰ απήντησα-) Έεληνόλου- 
στο Άχρογιάλι (όχι, μόνον της Β'. Πε
ριόδου'] Σμυρναϊκο' Ακρογιάλι, Πριγ- 
κήπισσαν τών Αολλαρίων,Κάντε-Κου-
ρ ο ύ π η ν  χτλ . χτλ.

Μέλλον τής 'Ελλάδος, Πυροβο- 
ληάχι, Ύπεραοπιοζιβν τον) Σουλίον 
(έλαβα, ευχαριστώ ). ·

Γλυκόν Ζ έ φ υ ρ ο ν ,  'Ε θ ν ικ ή ν  ‘Α ν α 
γέννη σ ιν , Κόμη τα  δε Κερκόζ\εστίύ,α).

ΕΙς 3σα{ έπιστολάς έλαβα ίμ ετά τη ν  
Ι Ο η ν  A v f o i o t o v ,  θάπαντήσω εις τό 
»ροοεχές.

τφ/Λοι 
ΤΗΣ ΑΐΑϋΑ1ΖΕ|ίΙ_ Τ9Β ΙΑΙΙΗ ν
Τής Α  ’ Περιόδου (1879-1893) 

άκϋ τοί>ό έκδοΟέντας 24 τόμους 
ύπόρχονν ακόμη μόνον οι . ε
ξής εννέα : 5ος, 7ος, 12ος, }4ος, 
18ος, 19σς, 20ός, 21ος χα ί 24ος.'— 
"Εκαστος τάμος δραχ. 5 , ταχυδρο
μικούς δέ άποσΐρλΧόμενος δραχ.
6 ,& 0 διά τό Εσωτερικόν καί „ 
δρ, 5 ,6 0  διά τό Εξωτερικόν.

Τής Β ' 17*ί<όΛ»Γ(1894-19{9) 
ΰκόρχουν όλοι οί Ικδοθέντες τό
μοι, 26 Ιν  δλεμ.— Έκαατοσ τ ό μ ο ς  
άρραςρος δ ρ . 15  χυί ραμμένος δρ. 
17. Τιιχνδρομιχχ τέλη έχάστου 
τ ό μ ο υ  ίΐροσθίϊέα ν(ς τός άνω τ ι
μ ά ς : Διά τό "Εσωτερικόν λεπτά 
6 0  ό άρροφός καί δρ .ί,δΟ  δραμ- 
μέχος, διώ^δέ τό Έξωτίριχόν δρ.
1 ,5 0  ϊΐτεάρραφός ε ί τ ε  ραμμένος.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΗΗίΕΙΣ
(Σ υνέχεια  ι ο ί  189ουΔ ιανφνισ ΐ'.Δ ύσεω ν 
’ Ιο υ ν ίο υ —Α ύγούστου. Α ίΔ νσενς ΟεκταΙ 
μ ί^φ ι τ ή ;  15ης ’Ο κτώ βριον,6 0 .4  κ α ί πέ- 
φ α ν 'τ η ς  αφ οφ εσμίος το ύ τη ς  έφ* δσον 
δόν # 6  ϊχο ιτν  Ακόμη δημ οοιευσ ή  δπως 
κα ί τώ ν  προηγουμ ένω ν φυλλαΜ ων.)
5 8 0 . Λεξΐγριφος Λσγοπαικτικός

Π ώ ς μου φαίνεσαι γελοίος 
Κ ώ μ η  νά μοζ λές ή  Κ ω ς  !
Τ ον  α γρά μματο  μου κάνεις,
Ά λ λ ά  ε ίσ α ι κωμικός 

‘Κ οτύλη ύ π ό  τη ς  Ε λ λ ά δ ο ς  το ύ  Ρ ΐ\γο
53 1 . ϊτο ιχειύγριφνς

Μ ιά  γυΛίίχι* της Γραφής 
Γ ιά  ο ρά ένα ξΓ άς βάλη '

- Κ ι ’ έντομο μ ιχρούλι ε  θύς 
Μ ά φθοροποιό π ρ ο β ά λ λ ε ι. '

Ε σ τ ά λ η  4 π ό  τ ό  ΔυαβοίΛπανδο
5 3 2 . ΚεταγραμματΊΤμδί

Τ ου  Α ιγα ίου  είνα ι νησί·
Τ ό  λα ιμ ό  του λ ίγο  αλλάζω ,
Κ α ί άμέσως χ ά ττ  τί,·
Ά π ό  σ π ίτι, παρουσιάζω ,

"Είοτάλη 6 α ό  τό  Ζ α κυνό .νό  Δ ιαβολάκι
5 ί 3 .  Αναγραμματισμός
Π όλη σπουδαία ίταλιχή;
Τ η ν  αναγραμματίζω  
Κ Γ  άρχαΓο όπλο, άμυντιχό, 
Ά μ έσ ω ς  σχημα τίζω .

Έ  ιτάλη  ί π ό  τ η ς  Τ ’κ ες η φ . Έ λ λ η τ ίδ ο ς
5 3 4 . Μακταίκόν.

Ό  Κ ίμ ω ν , ό Σωκράτης 
Μ αζί χΓ  ό π ίρσης Δατις,
Ό  Σ τράβω ν, ό Κλεισθένης,
Ό  ρήτω ρ Δημοσθένης,
Δέν ?χουν δυσκολία 
Ν ά  συνεισφέρουν όλοι,
Γ ιά  νά γεν?) μ ιά  πόλη 
Ι ’νωστη στήν ’Ιταλία .

■Εστάλη δπό τ ο ύ  Ιω ν ικ ο ύ  'Β , ληνιημοΒ
. 5 3 5 .' ί  ανία

+  *  " * .*  —  "Εντομον βλαβερόν·
* +  ® ’  * ’ Χ ρ ισ η α ν . άρε ή .

* *  +  » *  =  ‘Ιέρεια.
* _(. ® * * =  Μέρος τού αρότρου. 

·)* ® *  * * —  Ουράνιον σώ μα.
Ό ί  σταυροί φυτόν άπαντώμενον συνή

θω ς εις τούς φράχτας.
Ε σ τ ά λ η  ύπό  τ .  Έ ς υ ύ ς ο Β  Σ τα υ ρ ο ί
536-—33 7 . Μεζααορφιίκχεις
1 .—;Τ ό  χ ώ μ α  δΓ  ¡7 μεταμορφώτ 

σεοίν νά  γ ίνη  λίθος.
2 ,— Ή  έ ξ ις  2Γ  6 μεταμορφώσεων 

νά γίνη  φ ύ ι'ις .
‘ΒΟΓ ίλει Οπό. τ ο ύ  Ά νεμ οοτηοβΙλου

5 3 3  Ε π ιγρ α φ ή
. Ν I Ο Ν Μ 

Ϊ Ν Ο Α Ή  
Α  Μ  Τ  Μ  Δ  '
Η  Α  Ο  Ν  ?
Μ  Ν  Ο  I  Ν

Ζ ητείτα ι η  αναγνωσις
- Έ ο τ ά λ η  ύπό  τ ο δ  Ά ρ ε ω ς

5 3 9 . Άχφόοτιχις ε ξ  '/-ντι&έτοον
Τ ά  αντίθετα τω ν κάτω θι λέξεων α π ο

τελούν πόλίν τής Ε λ λ ά δ ο ς : ¡,
Ν ό το ς , π ε δ ιά ς ,  δ ένω , π λά γιο ς ,  

π λ α τ ύ ς .
"Εστάλη ό * ό  τ δ  Τ .μ η μ ένο  Τ ου φ έκ ι 

6 4 0 . ΔΓικτόν
θντ -  ς  - πν  -  σ  -  βμ
öttet -  0  -  ο  -  ηςς 

Έ 0τόλ> ΐ dirô τ 6  &fa^a)óávú Φ ιόρι

te
541. Γρίφος

θε
π .τ ι , Βε θε

Ζην μ·«χ
τ ι τι θε 6ε

te ΐ ε
"Εστάλη όπό τής Άνακαιοσούρας

Λ Υ 2Ε!2
τώ ν  /7 ν β υ μ . ‘ ίέ ο κ η ο . ι ο ί  ιρ ίλ ίρ ι) 28 

328. Χ ο μ α ι λ έ ω ν  ( χ α μ α ί,  λ έώ ν.) —  35Τ,
Γ0όψ-γύψ.-998. Κ ίμω ν-Τ ίμω ν— 3». Pfr 
δος-όδά ςί ·  I-

.'30 A I Τ  Ö Λ I  Α 831—835. Διότοθ · 
I  Ο y  Κ  Ά Ν ι Ά  ν  δ ρ ο ιή ’ί 
Τ Ο  Y  Ρ  Κ I  Α " Ι β ά ν  ,  χβά·;·! 
Ώ Ρ  A F  ν ο ς ,  ί ν ό ο ς , !  
Α Τ Κ Α Ι  Ο Ν  ά νω .-3 3 β .Χ 9 6· \  
I  I  Ο  Α ν  ο υ  φ ε ί δ ο υ .

A Κ A  Ρ  Ν  Α Ν  ( Ή  άνάγ'Βοις 
κ ιτάότϊεον,λαγΛ 

β ο ν ο μ έ ,νυ  é.vôç γράμ μ ατος έ? άοιικι· 
ρώ γ χ α ί  ένός έχ  δο ΐιώ ν .) - 1 837. Τ6 λα- .] 
χω ν ίζ ε ιν  έσ τ ί φ ιλοοοφ είν. — 33Β. NES· ν 
2 0 Σ  (Ν έρων, Ρ Κ ν .ο ς ,  ΡωΣσία, Βερ- ί  
Σ α λ λ ία ι, Ά ν τ ιΟ π η , Κ αραϊδκάχης.)- |  
*8», Λ ύετε  τ ό ς  ίΐν εν μ ιιτ ιχ β ς  Ά οκήοικ. 1 
—340. Τ ή ς π α ι δ ε ί α ς  α ΐ  ο ί ζ α ι ' - έ  
π  1 χ η  α ί  (τ* ε 'ς  π ε  - δ ιά  - σέ gi ηέ - πΐ |  
κρέ.) . %
__________________ \ ,ί

ΜΙΚΡΑ! ΑΓΓΕΑΙΑΙ |
(Διά 1 8ί>ς 10 τό  πολύ  λέξεις μέ ό τ ύ  *  

σ το ιχε ία  δ®. 2  (δ  Ιλάχιστ-ος βο«ς.)Πέο«ν ?; 
τών 10  λέξ. 80 λε« .η  λ ίξτς , μέ,παχέα δ! I 
σ το ιχε ία  λεπ·30 κ α ί μέ  κεφαλαία λεα.40.
"Ο χω ρισ τός σ τ ίχο ς  δρ . 1.)
-------------------- 1 Κ’—231 I ------------------- ’·

Β '. 8ΙΑΓΒ8]»· o m i s e !  APAEK1H9Ï ■
Π ροχηρύσσω διαγωνισμόν πρός «ύνίι- | 

σιν ποιήματος, θέμα χατ’ εκλογήν. |  
Θά βραβευθητε. Απαντήσεις !ως 31 I  
Σεπτεμβρίου. Άποστείλατε : Βώόκ ί
Μάντη, P. R· Άθηναι.

Δεσποινίς Α ρ λ ε κ ίν ο ν  ' 
---------------------1 Κ —232 ) ------------- ;—  .

Ε πιστρέψας εχ Λουτρακιού, συνεχίζω I 
τήν ανταλλαγήν επιστολών κκί χαρτ- 

ποστάλ χαί μέ όσους χαί όσος περά
σανε τό φετεινό καλοκαίρι στό Λον- .( 
τράκι. Γράψατε: ΔημοοΦένην Α.
Κουζέ ην, Γραμματικά* ( Μεσο
λογγίου ) .  '
--------------------1 Κ '—233 1-----1-------------- ;

Στην ’Ανθεμίδα γ ιά  τή γιορτο της 
χ ίλ ιες άδελφιχές ε  χές. —  Τριαντα

φ υ λ λ έ ν ια ,  .Χ ιώ τ ικ ο  Τριαντάφυλλο, 
ί ------------------- 1 Κ’“  984 ] ------------------

Φ ίλες Κοςφιατοπουλες,
Α π '  την  π α τρ ίδα  μου-Κεφβλλονιέ /  
Σ α ς  στέλλω χ ίλ ια  φιλιά.
Δεχθητε τα  ευθύς. :
'Α π ό  τό Ρεμβαομά Ψ υ χ ή ς  1

-----------------------ΙΚ ’—885]--------------:—
α Α α σ σ έα  Αδρα,-ολόθερμες είχες στη I  

γ ιορτή  σου. ' ΛΕΥΤΕΡΙΑ ,■']
-------------·[ ¡ c - m  ι --------------- Λ

“ εηεαμένε Λόρδε,Λέχεσαιώνά- |  
>■ λαγήν Μ . Μ υ σ τ ι κ ώ ν ;  3

Τρελλάς Π α λ ιά τβ ί ΐ  |
 —------------ ι  Κ*—237 ]    — 1
Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Σ  “ ΒΡΟΝΤΗ,. 3

Νέε πρήεδρε τής χράτΐιοτάτης tN i-  |  
κ η ςι,  άχόμη α! έκπλήξει; ; Περί· j  

μένομεν χ α ί τήν ι’διχήν σου παραίτηοιχ |  

Σ Τ Ε Ν Α Γ Μ Ο Σ  Τ β Γ  ΔΑΣΟΠ j 
-------------------- t .K ‘—888 ] ------   ’i

Νε λ κ ε ,  Ρ ε ζ έ ν τ ά ,  ‘Ω χ ρ ά  Ά ν ά μ η μ ις , « 
Π τ ω χ ή  Ά ρ ισ τ ο κ ρ ά τ ι ς ,  ΜιγέΙη '< 

'Ε λ λ ά ς ,  δ ιά  την έορτήν σας πολλάςεν ' '· 
χά ς από τήν :

Π ΡΑ ΣΙΝ Η  ΠΡΙΓΓΙΠΙΣΣΑ 
•-------------------[ Κ’- 8 8 8  ] ------------------

Γ εροντοκόρη, Γεροντοπαλλήισψ,
βλέπετε ότι π ά λ ιν  δέν μου ξεφύγανε; 

Πράσινη ά ρ tyxútuce.
 —-----r----------1 Κ ’ - 2 * 0  I ------------------

Θ ρίομβε του Δικαίονίχο'ίμι àra).· 
λαξει Μ · Μ . -— Σωφραζέττε

Τ ν κ ο  ι ς  ΑΔΕΛΦΩΝ ΜΠΛΑΖΟΥΔΑΚΗ—Εύρυι(δου 3—Τηλέφ. 11-99,—Ά ριή. έντΰπ. 4725


